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Konkurse — Falte — Falümekfi

Ouvertures do faillites
(L. P. 231 et 232.)

Les cräanciers des faiilis et eeux qui
ont des revendicatioris ä exerccr, sont
invitäs & produire, dans ic dölai fix6 pour
les productions, leurs erfianees ou revendl-
cations ä l'oflice et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de livres,
etc.) en original ou en copie authentique.

Les dCbiteurs du failli sont tenus de
s'annoncer, sous les peines de droit, dans
le dölai fixO pour les productions.

Ceux' qui dtStlennent des lJieris du tailli,
en qualitO de cröanclers gagistes ou ä quel-
que titre que ce soit, sont tenus de les
mettre ix la disposition de l'offiee, dans le
dölai fixfi pour les productions, tous droits
röservOs; laute de quoi, ils eneourront les
peines prövues par la loiet seront d^ehus
de .leur droit de -prÄfärence, sauf excuse
suffisaute.

Les cod£biteurs, cautions et autres
garants- du, failli ont le droit d'assister
aux assemblies des crfiancicrs.

Konkurseröffnungen —
(B.-G. 231 und 232.)

Die Gläubiger der Gemeiuschuidner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliehe Vermögensstücke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche, unter Einicgung
der Beweismittel (Schuldscheine, Buchauszüge

etc.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift, dem betreffenden
Konkursamte einzugeben.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinsehuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden, bei Straffolgen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinsehuldners als
Pfandgläubiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat sie, ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen, bei
Straffolge'n im Unterlassungsfalle; im Falle
ungerecht!ertlgteY Unterlässürig erlischtfzu-
dem das Vorzugsrecht.

Den Gläubigerversammlungen können
auch Mitsehuldner und Bürgen des
Gemeinsehuldners, sowie Gewährspfliehtige
beiwohnen.

Kt. Freiburg Konkursamt des Sensebezirks in Tafers (3009)
Gemeinschuldnerin: Frau Neuh'aus, geb. Auderset, Philomena,

Schuhhandlung, in Alterswil.
Datum der Konkurseröffnung: 12. Oktober 1915.
Summarisches Verfahren (Art. 231 des Gesetzes).
Eingabefrist: Bis 7. Dezember 1915.

Kt. Solothurn Konkursamt Lebern Filiale Grenchen-Bettlach in Grenchen (3011)
Ausgeschlagene Verlassenschaft des verstorbenen Erismann, Otto,

Oxidages de boites acier, in Grenchen.
Datum der Konkurseröffnung: 18. Oktober 1915.
Datum der Bewilligung des summarischen Verfahrens: 18. Oktober

1915.
Eingabefrist: Bis und mit 10. November 1915 (Art. 234 Bundesgesetz

über Schuldbetreibung Und Konkurs).
U £NB. Die infolge des Rechnungsrufes anlässlich der amtlichen Liquidation

nach Art. 593 ff. Z. G. B. bis am 5. Oktober 1915 bereits
angemeldeten Gläubiger sind einer nochmaligen Eingabe enthoben.

Kt. St. Gallen Konkursamt Oberrheintal in Altstätten (3012)
Verlassenschaft Walt, Traugott, zum «Falken», Eichberg.
Datum der Liquidationseröffnung: 30. Oktober 1915.
Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 11. November 1915,

vormittags 11 Uhr, im Rathaus, Altstätten.
Eingabefrist: Bis 18. November 1915.
NB. Die Gläubiger, welche ihre Forderung im öffentlichen Inventar

angemeldet und ausgewiesen haben, sind einer nochmaligen Eingabepflicht
enthoben.
Ct. de Vaud 0{{ice des faillites d'Orbe (3018/19)

Failli: Gilliard, Charles, coiffeur, Orbe.
Date de l'ouverture de la faillite: 22 octobre 1915.
Premiere assemble des cröanciers: 18 novembre 1915, ä 2 heures du

jour, ä l'Hötel-de-Ville, ä Orbe.
Dölai pour les productions: 10 döcembre 1915.

Failli: Andrey, Francois, Buffet de la gare, Vallorbe
Date de l'ouverture de la faillite: 6 octobre 1915, prononcö döclarö

exöcutoire par le tribunal cantonal, le 1er novembre 1915.
Premiere assemble des cröauciers: 18 novembre 1915, ä 3 .heures

apres-midi, ä l'Hötel-de-Ville, ä Orbe.
Dölai pour les productions: 10 döcembre 1915.

Ct. de Genfcve Office des faillites de Genbve

Faillie: Sociötö I m m o b i 1 i 6r e «Le H 6 m e»,
Rue des Photographes 12, aux Eaux-Vives.

•' Date de l'ouverture de la faillite: 16 octobre 1915.
Premiere assemblöe des cröanciers: Vendredi, 12 novembre 1915, ä

10 heures du matin, au bureau de l'office des faillites, Rue de l'Evöchö 1.
Dölai pour les productions: 6 döcembre 1915.

(3020/21)
ayant son siöge

Failli: Rose, Henri, boulanger, 67, Rue de Carouge, k Plain-
palais.

Date de l'ouverture de la faillite: 20 octobre 1915.
Premiere assemblöe des cröanciers: Samedi, 13 novembre 1915, ü

11 heures avant midi, au Bureau de l'office des faillites, Rue de TEvöchö 1.
Dölai pour les productions: 6d6cembre 1915.

Kollokationsplau — Etat de eoUoeatios
(B.-G? 249, 250 u. 251.) (L. P. 249, 250 et 251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in, Reehtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgcriehte angefochten wird.

L'ätat de collocation, original ou notify
passe en foreej s'il n'est attaqui dans 1«
dix jours'par une action intentie devant
le jüge qui a prononci la faillite.

Kt. Bern Konkursamt Bern-Stadt (3001/02)
Gemeinschuldner: Waldvogel, Franz, gew. Handelsmann in

Bern.
Anfechtungsfrist: 16. November 1915.

Gemeinschuldner: Lengach er, Paul, Apotheker, früher Moserstrasse

24 in Bern.
Anfechtungsfrist: Bis und mit 16. November 1915.

Kt. Bern 'Konkursamt Büren a. A. (3028)
>. Gemeinschuldner: Bolz, Gottfried, geb. 1874, von Röthenbach,
Negozianten Büren .(Inhaber der Firma «Gottfried Bolz-Hubacher»):

Anfechtungsfrist: Bis und mit 19. November 1915.
t

Kt. St. Gallen Konkursamt Neutoggenburg in Lichtensteig (3000)
Gemeinschuldner: Hartmann, Arnold, Eisenhandlung, zur

Eisenhalle, in Wattwil.
Anfechtungsfrist: Bis uud mit 15. November 1915.

Kt. St. Gallen Konkursamt St. Gallen (2999)
Gemeinschuldner: Hehgärtner, Karl, Modewaren en gros,

St. Gallen.
Auflagefrist: Vom 7.—16. November 1915.
Anfechtungsklagen beim Vermittleramt St. Gallen.

-Kt. St. Gallen Konkursami Uniertoggenburg in Flaiuil " (3006),
Gemeinschuldner: Suter-Müller, Otto, gew. Milchhändler in

Flawiil.
Auflage- und Anfechtungsfrist: Vom 8. bis und mit -17. November 1915.

Einstellung des Konkursverfahrens
(B. G. 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung "des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende'Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

Kt. Bern Konkursamt Bern-Stadt
Gemeinschuldner: Linder, Gottlieb,

Nr. 25, Bern.
Datum der Konkurseröffnung: 13. Oktober 1915.
Depositionsfrist: Bis und mit 16. November 1915.

— Suspension de la liquidation
(L. P..230.)

La faillite sera elöturöe faute par le«
cröanciers de rdclamer dans les dix joojre
l'applieation de la proeödure en matiöre de
faillite et d'en avancer les frais.

Schfeiner,
(3008)

Polygonweg

Schluss des Konkursverfahrens
(B.-:G. 268.)

- Cloture de la faillite
(L. P.'268.)

Kt. Zürich Konkursamt Wiedikon-Zürieh 3 (3030)
Gemeinschuldner: Kollektivgesellschafter Schneider 4 Wangler,

Werkstätte für Holzbearbeitung, an der Dubsstrasse 45, Zürich 3.
Datum des Schlusses: 3. November 1915.

Kt. Freiburg Konkursamt des Sensebezirks in Tafers (3010)
Gemeinschuldner: Magnin, Charles, Negoziant in Plasselb.
Datum des Schlusses: 3. November 1915.

Ct. de Vaud Office des faillites de Vevey (3016)
Faillie: Veuve Gattabin, Elise, nögociante, ä Chardonne.
Date de la cloture: 26 octobre 1915.

Ct. de Genfcve Office des faillites de Geniue (3022)
Failli: Chapuis, Gustave, tapissier, 44, Rue Caroline, ä Piain-

palais.
Date de la clöture: 30 octobre 1915.

Widerruf des Konkurses — Revocation de la faillite
(B.-G. 195 u. 317) (L. P. 195 et'817)

Kt. Appenzell A.-Rh. Konkursamt Hinterland in Herisau (2996)
Gemeinsehuldner: Roth, Joh., Wirt, Landwirt und Holzhandlung,

Dürrenbach, Urnäsch.
Datum des Konkurswiderrufs infolge Genehmigung des Nachlassvertrages:

1. November 1915.

Konkurssteigerungen. — Vente aux enchfcres publique« aprfcs faillite.
(B.-G. 257.) (L. P. 257.)

Vendita all'ineanto dei beni apparteueutl aila massa
(L. E. 267)

Kt. Zürich Konkursamt Schwamendingen (3003*)
Im Konkurse über Ruchser, Gustav, von Heilbronn (Württemberg),

Matratzen-, Sportartikel- und Stahlwarenfabrikant in Oerlikon,



gelangen Montag, den 6, Dezember 1915, nachmittags 3 Uhr, im Restaurant
zum Löwen, an der Baumackerstrasse in Oerlikon, auf erste öffentliche

1) Ein Wohnhaus mit Werkstätte, Werkstatt- und Magazinanbau, .an
der Baumackerstrasse in Oerlikon, unter Nr. 459 für Fr. 104,400
assekuriert.

21 Ein Magazingebäude, unter Nr. 527 für Fr. 6600 assekuriert. - i

3) 954,6 m* Grundflächen obiger Gebäulicbkeiten und Hofraum im
Baumacker, Kat.-Nr. 2977-.

Mit den Gebäuden werden verkauft, die als Zugehör in Betracht
kommenden Maschinen der Holzbearbeitungs-, Stahlwaren- und
Matratzenbranche. - •

4) Ein Wohnhaus mit Veranda, an der Zentralstrasse in Oerlikon, unter
Nr. 299 für. Fr. 31,600 assekuriert.

51 Ein Nebengebäude, unter Nr. 300 für Fr. 2800 assekuriert.
6) 972,9 m8 Grundfläche der Gebäude Ziffern 4 und 5, Hofraum und

Garten, Kät:-Nr. 2062.
Ferner werden verkauft: Die vorhandenen Patente für gewerblichen

Muster- und Modellschutz der Sportartikel-, Matratzen- und Stablwaren-
branche.

Die Steigerungsbedingungen liegen vom 20. November 1915 an bei
obgeriannter Amtsstelle zur Einsicht auf.'

Kt. Zürich (3004)Konkursaml Winterthur
Zweite Liegenschaftssteigerung

Aus dem Konkurse über die Firma Lätsch-Frei, M.,
Rechtsagentur-, Inkasso- und Geschäftsbureau, in Winterthur. (Inhaberin: Frau
Marie Lätsch-Frei in Winterthur), gelangt Donnerstag, den 9. Dezember
1915, nachmittags 6 Uhr, in der Wirtschaft zur Sonnenuhr, in Winter-
tubr, auf zweite öffentliche Steigerung:

Das Wohnhaus Nr. 344 (schwarz), Pol.-Nr. 14, zur «Sonnenuhr»
genannt, an.der Metzggasse in Winterthur stehend, für Fr. 72,500 assekuriert,

mit 122,1 m2 Grundfläche.
Höchstangebot an der ersten Steigerung: Fr. 100,000.

Die Steigerungsbedingungen liegen zur Einsicht auf.

Kt. Luzern (3013)Konkurskreis Luzern-Stadl

Liegenschaftensteigerung
Gemeinschuldnerin: Firma J. Felder & Cie., Baugeschäft, iji

Luzern.
Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Freitag, den 10. Dezember 1915,

nachmittags 1 Uhr, im Nebensaale des Restaurant Victoria, in Luzern.

Steigerungsobj ekte:
1) Eine Parzelle Reckenbühlriedland, .'im Quartier Obergrund, Stadt¬

gemeinde Luzern, im Masse von 143,4 ma, mit darauf erbautem Haus
Nr. 854; Bundesplatz Nr. 11 (früher. Moosstrasse Nr. 34).

Brandassekuranz: Fr. 180,000."
Katasterschatzung: Fr. 85,000.
Konkursamtliche Schätzung: Fr. 70,000.

2) Eine Parzelle Reckenbühlriedland, im Quartier Obergrund, Stadt-
femeinde Luzern, im Masse von 157,6 m2, mit darauf erbautem Haus.

Jr. 857, Bundesstrasse Nr. 34.
Brandassekuranz: Fr. 85,000.
Katasterschatzung: Fr. 88,000.
Konkursamtlicbe Schätzung:,Fr. 65,000.

Auflage der Steigerungsbedingungen: Vom 30. November 1915,->any
beim Konkursamt Luzern, sowie bei "der Bankfirma «Gut & Cie.» ip
Luzern. Die Konkursverwaltüng. j

Kt. Basel-Land Konkursaml Binningen (3031

Zweite Liegenschafts-Steigerung >

Im Konkurse des Longhini, Henri, Baumeister, wohnhaft
gewesen in Neu-Allschwil, werden Mittwoch, den 8. Dezember 1915,
nachmittags 3 Uhr, in der Wirtschaft Rietmann in dprt'en, versteigeil;: '

A. 1313. 18 a 21 m2 Hausplatz an der Baselstrasse in Neu-Allschwil",
mit Behausung Nr. 310.

Brandlagerschatzung: Fr. 43,800. /
Oekonomiegebäude Nr. 311.

Brandlagerschatzung: Fr. 16,400.
Werkstatt Nr. 311 A.

Brandlagerschatzung: Fr. 4800.
A. 1377. 2 a 33 m2 Hausplatz in Neu-Allschwil, mit Behausung

Nr. 159 A.
Brandlagerschatzung: Fr. 14,000.

A. 1384. .'2 a 35 m2 Hausplatz in Neu-Allschwil, mit Behausung
Nr. 156.

Brandlagerschatzung: Fr. 14,000.
An der' ersten Steigerung erfolgte kein Angebot.
Die Steigerungsbedingungen liegen vom 27. November 1915 an zur

Einsicht auf.

Kt. St. Gallen (2997/98)Konkursami St. Gallen

Ersatzsteigerung

(Gemäss Art. 143 Sch. &.K. G. zufolge Nichterfüllung der Steigerungsr
bedingungen.) '

Gemeinschuldner: Gschwend, Karl, Hafnermeister, Wassergasse

14, St. Gallen.
Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Mittwoch, den 8. Dezember

1915, nachmittags 3 Uhr, im Bureau des • Konkursamtes, Webergasse 8,
III. Stock.

Grundpfand:
Kat.-Nr. 65. Ein Wohnhaus, unter. Nr. 70 für Fr. 52,100

brandversichert und ein Magazin, unter Nr. 71 für Fr. 4400 brandversichert,
mit 336,2 m2 Gebäudegrundfläche und Hofraum an der Wassergasse Nr. 14
in' St. Gallen.

Schatzungssumme; Fr. 75,000.
Erlös an erster Steigerung: Fr. 92,800.

Die Steigerungsbedingungeri liegen zur "Einsicht auf.
Im übrigen wird auf Art. 257—259 Buhdesgesetz über Schuldbetreibung

und'Konkurs verwiesen. ' " "

Erste Steigerung
Gemeinschuldner: Gschwend, Karl, Hafnermeister, Wassergasse

14, St. Gallen.
Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Mittwoch, den 8. Dezember

1915, nachmittags 4 Uhr, im Bureau des Konkursamtes, Webergasse 8,
III. Stock.

Grundpfand:
Hälfte-Miteigentum an einem Wohnhaus, Kat.-Nr. 3749, Wohnhaus

unter Nr. 3727 für .Fr. 73,000 brandversichert, mit 8277 m2 Gebäudegrund-
fläcbe und Hofraum, an der Heinestrasse Nr. 20, in St. Gallen.

Schätzungssumme: Fr. 78,000.
Auflage der Steigerungsbedingungen: Ab 27. November 1915.
Im übrigen wird auf Art. 257—259 Schuldbetreibungs- und Konkursgesetz

verwiesen.

Kt. St Gallen Konkursaml Unlertoggenburg in Flawil (3005)

Zweite konkursrechtliche Steigerung

Verlassenschaft des Schlegel, Paul, zum «National», Feld-
Flawil.

Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Dienstag, den 7. Dezember 1915,
nachmittags 5 Uhr, im «Rössli», in Flawil.

Grundpfand:
I.

1) Ein Wobn- und Wirtshaus zum National, Nr. 1190, assekuriert für
Fr. 26,900.

2) 361,34 m2 Hofstaltboden und Platz dazu, an der Burgauerstrasse im
Feld-Flawil gelegen.

Schatzungssumme: Fr. 29,100.
An der ersten Steigerung erfolgte kein Angebot.

II.
1) Eine Maurerwerkstatt mit Wohnung und Stallung, .Nr. 1191, asseku¬

riert für Fr. 13,700.
2) 771,40 m2 Hofstatt und Platz dazu, abseits der Burgauerstrasse.

Schatzungssumme: Fr. 16,700.
An der ersten Steigerung erfolgte kein Angebot.
Die Steigerungsbedingungen liegen vom 20. bis und mit 29.

November 1915 auf.
Im übrigen wird auf Art. 257—259 des Schuldbetreibungs- und

Konkursgesetzes verwiesen.

KL Aargau Konkursaml Baden (30272)
Im Konkurse des Schmid, Hans, gew. Wirt z. Sternen in

Wettingen-Kloster, wird Dienstag, den 23. November 1915, nachmittags
4 Uhr, in • Oer Brauerei Müller in Baden, ein 70 HP Flugzeugmotor
öffentlich gegen bare Bezahlung versteigert.

Der Motor kann in der Brauerei Müller besichtigt werden.

Ct del Ticino Ufficio dei fallimenti di Lugano (3017)

Awiso di primo Incanto
Liquidazione n° 7/1915.

Fallito: Forrer, August, fu Giov.-Giacomo, da Alt-St..Johann
(S. Gallo), domiciliate ;a Lugano (Imperial-Palace et-Hotel de la Paix.

Data e luogo dell' incanto: 7 dicembre 1915, alle ore 10 ant., nella
sala dell' ufficio eseeuzioni e fallimenti di Lugano.

1° Immobili:
Nel comune di Lugano.
Viale S. Salvatore, terreno uso parco e giardino, n°. 22, 6763 m2.

Stima: fr. 135,260.
Viale S. Salvatore, costruzione .civile per hotel, n° 1008, 693 m2.
Viale S. Salvatore, villino, portineria e dependance, n° 1009, 53 m2.
Viale S. Salvatore, serra, n° 1010,' 29 m2.

Stima: fr/ 400,000.
' '

Totale.valore immobili: fr. 535,260.
IIn Mobiii: nell' botel e d6pendance:

Mobilio, arredamenti, biancheria, argenteria, cristalleria, terraglia,
batteria di cucina, ecc., come da inventario 30 aprile 1915, in totale
fr. 42,124.20.

Complessivamente: fr. 577,384. 20.
Le condizioni d|asta sono ostensibili dal giornp 27 novembre 1915.

Naehlassverträge — Concordats — Coneordali

Nacblassstnridong und Aufruf zur Fordcruugscingabe
(B.-G. 295-297 *u. 300.)

appcl aux crcanciers
297 et 300.)

Les dÄbiteurs ei-apr&s ont obtenu un
sursis eoneordataire de deux mois.

Les crÄaneiers sollt invitfo ä produire
leur cräances aupräs du commissaire dans
le dälai fixä' pour les productions, sous
peine d'etre exelus des deliberations
relatives au eoneordat.

Une assembl6e des creanciers est con-
voqu6e pour la date indiqu6e ei-dessous.
Les crtaneiers peuvent prendre corinais-
sance .des pieces pendant les dix jours qui
precedent l'assembl6e.

Sursis concordaiairc et

(L. P. 295-
Den nachbenannten Schuldnern ist'für

die Dauer von zwei Monaten eine
Nachlassstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzugeben, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Naehlassvertrag nieht
stimmberechtigt wären.'

Eine Gläubigerversammlung ist auf den
unten hiefür bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten können während zehn Tagen
vor der Versammlung eingesehen werden.

Kt. Bern Gerichtspräsident II von Bern (3033)
(Verordnung betreffend Ergänzung und Abänderung des Bundesgesetzes über Seh. & K.

für die Zeit der Kriegswirren, vom 28. September 1914, Art. 22)
Schuldnerin: Kollektivgesellschaft Ramseyer, Brecbbüh 1er

& C i e.,'Baugeschäft, in .Bern.
Datum der Bewilligung der Stundung: 13. April u. 19. Oktober.1915.
Sachwalter: Rud. Hügli, Notar, Marktgasse 28, Bern.
Verlängerung der Stundung: Bis 31. Dezember 1915.
Eingabefrist: Innert 20 Tagen beim-Sachwalter.
Gläubigerversammlung: Mittwoch, den 15. Dezember 1915, nachmittags
3 Uhr, im Hotel du Pont in Bern.

Frist' zur Einsicht der Akten: Während 10 Tagen vor der Versammlung,

im Bureau des Sachwalters.

Ct. de Berne Office des faillites de Courtelarg ' (2995)
D6bitrice: Societed'horlogeriedeCourtelary.Courte-

1 a r.y Watch Co., S.-A.
' Date du jugement prolongeant le sursis general accord6 pr6c6dem-

ment: 7 octobre 1915.
Commissaire au sursis eoneordataire: H. Blanc, pr6pos6 aux faillites,

ä Courtelary.
D61ai pour les productions: 26 novembre 1915.
Assembl6e des cr6anciers:, Mercredi, 8 decembre 1915, ä 3 heures

aprös-midi, au Restaurant Grosjean, ä'Courtelary.
D61ai poür prendre connaissance des'pieces: 28 novembre 1915.
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Kt. Appenzell A.-Rh. Bezirksgericht Mittelland in Trogen (3023)

Schuldner: Enz, Johs., Ziegelei, Gais.
Datum der Bewilligung der Stundung: 4. November 1915.
Sachwalter: Fürsprech A. Härtsch, St. Gallen.

TeAanillimii filier den Hadilamertrag — IÄratioii m lliomologation da concordat

(B.-G. 304.) (L.' P. 304.)
Die Gläubiger können ihre Einwen- Les opposants au concordat peuvent se

düngen gegen den Nachlassvertrag "in der präsenter ä 1'audience pour faire valoir leurs
Verhandlung anbringen. moyens d'opposition.

Kt Zürich Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung (3026a)
Schuldner: Kaufmann, Jakob, Agentur und Kommissionen,

Scheuchzerstrasse 65, Zürich 6.
Ort, Tag und Stunde der Verhandlung: Mittwoch, den 17. November

1915, nachmittags 3 Uhr, vor Bezirksgericht Zürich, III. Abt., Flössergasse

15.

Kt. Bern Gerichtspräsident II von Bern (3024)
als erstinstanzliche Nachlassbehörde

Schuldner: Zu 1 liger, J. U., Sachwalter in Bern.
Ort, Tag und Stunde der Verhandlung: Dienstag, den 16. November

1915, .vormittags 11 Uhr, vor Richteramt II, Bern, Amthaus, I. Stoek,
Zimmer Nr. 14.

Kt. Luzern Amtsgerichtspräsident von Entlebuch (3032)
Schuldner: Glanzmann, Josef, Schneider, Neuheim, Marbach.
Ort, Tag und Stunde der Verhandlung: Montag, den 15. November

1915, nachmittags 4 Uhr, im Amtsgeriebtsgebäude Entlebueh.

Ct. de Genive Tribunal de premiere instance de Geneve (3015)
D6bitrice: Madame veuve Sehade, Reine, magasin de tabacs,

48, Rue de-Carouge, Plainpalais, Geneve.
Jour, h'eure et lieu de l'audience: 10 novembre 1915, 9 heures, ä

Geneve, -,au Palais de Justice, Plaee du Bourg-de-Four, 2m,e eour, 1er etage,
salle -A.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologation dn concordat
(B.-G 308.) (L. P. 308.)

Kt Bern Konkursamt Biel (3029)
Nachlassschuldner: Sebeibling, A., Möbelfabrik, in Biel, Nachfolger

der Firma «Scheibling & Korter».
Datum der Bestätigung: 8. Oktober 1915.
Der Entscheid ist in Rechtskraft erwachsen.

Kt. Bern Gerichtspräsident von Interlaken (3025)
als erstinstanzliche Nachlassbehörde

Nachlassschuldner: Diesslin, J. G., Handelsmann in Matten.
Datum der Bestätigung: 22. Oktober 1915.
Dieser Entscheid ist in Rechtskraft erwachsen.

Kt. Luzern Amtsgerichtsvuepräsident von Luzern-Stadt (2993/94)
Schuldner: Steinmann,Jo's ef, Möbelhandjung, Klös,terstrasse 7,

Luzern. «

Datum der Bestätigung: 6. Juli 1915.

Schuldnerin: Fräulein Vivian, Maria Anna, nunmehr verehelichte

B 1 e i c k e r Hotel Habsburgerhof, Seidenhofstrasse 4, Luzern.
Datum der Bestätigung: 20. Oktober 1915.

Kt. Glarus Zivilgericht des Kantons Glarus (3014)
Schuldner: Gloor-Knobel, Architekt in Glarus.
Datum der Bestätigung: 3. November 1915.

Kt. St. Gallen Bezirksgericht Untertoggenburg. in Flawil (3007)
Nachlassschuldnerin: Mayer, Simons Witwe, Baugeschäft, in

Niederuzwil.
Datum der Bestätigung: 1. Oktober 1915.
Der Entscheid ist in Rechtskraft erwachsen.

Abhanden gekommene ferttitel — Tito disparns — Titoli smarriti

Le president du tribunal du district de Lausanne, ä vous, le deten-
teur inconnu du titre ci-apres d6signe qui a 6te ögare: '

^ Obligation du Crödit Foncier Vaudois 3%%, sörie.F, de fr. 1000,
n° 9075, eoupon du 1er mai 1915 et suivants attachös, sur requisition de
M. Auguste Dufour, ä Oulens, sommation vous • est. faite de produire le
titre en question au greffe du tribunal du district de Lausanne dans le
d61ai de trois ans, courant d£s le 9 novembre 1915, faute de'quoi l'annu-
lation pourra en etre prononcöe. (W 3648)

Lausanne, le 4 novembre 1915.
Le president: Paul, Meylan.

Handelsregister, —-Registre dn commerce - Registro di eommereio

L Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Zurich — Zurich — Zurlgo

Damenwäsehe. — 1915. 3. November. Inhaber der Firma Gaston
Bloch in Zürich 1 ist Gaston Bloch, von Zürich, in Zürich 6, Sonneggstrasse

74. Fabrikation en gros von Damenwäsche; Waisenhäusstrasse 2.

Film-Vertrieb, Liehtspieleinrichtungen, etc. —
3. November. Die Firma Joseph Lang in Zürich 1 (S. H. A. B. Nr. 262
vom 16. Oktober 1913, pag. 1854) verzeigt als Geschäftslokal: Seidengasse

2. Der Inhaber wohnt in Zürieh 6, Letzisteig 5.

Chemisehe Präparate. — 3. November. Gustav Hermann
Widmer, von und in Rüschlikon, und Emil Rüegg, von Gossau (Zürich),
in Rüschlikon, haben unter der Firma G. H. Widmer & Co. in Zürieh 4
eine Kommanditgesellschaft eingegangen, welche am 1. November 1915
ihren Anfang nahm. Unbeschränkt haftbarer Gesellschafter ist Gustav
Hermann Widmer und Kommanditär ist Emil Rüegg, welchem Prokura
erteilt ist, mit dem Betrage von Fr. 2000 (zweitausend Franken). Agentur,
Kommission und Vertrieb chemiseher Produkte; Hohlstrasse 206.

3. November. Bank für elektrische Unternehmungen (Banque pour
entreprlses 61ectriques) in Zürieh (S. H. A. B. Nr. 310 vom 11.
Dezember 1913, pag. 2177). Der Verwaltungsrat dieser Aktiengesellschaft
hat zum stellvertretenden-Direktor ernannt: Daniel Gauehat, von Lignieres
(Neuehätel), in Zürieh 7. Der Genannte führt Kollektivuntersehrift je
mit einem der übrigen Zeichnungsberecbtigten der Anstalt.

Restaurant. — 3. November. Die Firma Franz J. Hirsch in
Winterthur (S. H. A. B. Nr. 315 vom 23. Dezember 1907, pag. 2177),
Restaurantbetrieb, ist infolge Aufgabe des Geschäftes und Wegzuges des
Inhabers erloschen.

Seidenstoff. — 4. November.. Die Kollektivgesellschaft unter
der Firma Wlrz & Cie. in Zürich 8 (S. H. A. B. Nr. 250 vom 1. Juli
1902, pag. 997), Gesellschafter: Arnold Wirz und Franz Schweizer, hat
sieh aufgelöst, und es ist diese Firma und damit die Prokura Adolf
Zollinger infolge Hinschiedes des Gesellschafters Arnold Wirz erloschen.

Inhaber der Firma F. Schwyzer in Zürich 8, welche die Aktiven und
Passiven der aufgelösten Gesellschaft übernimmt, ist Franz Sehwyzer-
Honegger, von Zürich, in Erlenbaeh. Seidenstoff-Fabrikation; Seefeldstrasse

64.

Gasthof und Baugeschäft. — 4. November. Die Firma
L. Wartmann-Eckert in Weiach (S. H. A. B. Nr. 149 vom 25. Juni 1914,
pag. 1110) und damit die Prokura Eduard Wartmann, Baugeschäft und
Gasthofbetrieb, ist infolge Aufgabe des Baugescähftes und Verziehtes
erloschen.

Teppichfabrik und Gurtenweberei. — 4. November.
Inhaber der Firma R. Hauser' in Glattbrugg - Opfikon (S. H. A. B.
Nr.'92 vom 10. April 1913, pag. 645), wohnt nunmehr in Oerlikon. Natur
des Geschäftes: Teppichfabrik und Gurtenweberei.

Bern — Berne — Berna

Bureau Bern

1915. 2. November. Der Verein Speiseanstalt der untern Stadt Bern in
Bern (S. H. A. B. Nr. 289 vom.22. November 1907, pag. 1998, und
Verweisungen), hat folgende Neuwahlen getroffen: Als Vizepräsident: Alfred
Seiler, von Niederwil (Aargau),'Weinhändler; als Kassier: Karl Glauser,
von Jegenstorf, Baumeister; als Sekretär: Hermann Sute'r-Bachmann, von
Kölliken (Aargau), Kaufmann; alle wohnhaft in Bern.

3. November. Unter dem Namen Soci6t6 suisse de surveillance
economique (S. S. S.) besteht mit Sitz in Bern ein Verein. Die Dauer
desselben ist unbestimmt. Der Zweck besteht in der Vertretung und
Förderung der nationalen wirtschaftlichen Interessen der Schweiz gegenüber

den Erschwerungen, die der Krieg allen Gebieten des wirtschaftlichen
Lebens der Bevölkerung und besonders der Landwirtschaft,'dem.Handel,
der Industrie und dem Gewerbe gebracht haL

Der Verein ist nieht befugt, Handelsgeschäfte auf eigene Rechnung
abzusehliessen.

Der Verein kann insbesondere
* a. die Ueberwachung und Garantie übernehmen für die Erfüllung

derjenigen Auflagen, welche seitens auswärtiger Regierungen oder Privater
an die Einfuhr von Erzeugnissen aller Art in die Schweiz hinsieblieh
deren Verwendung geknüpft werden;

b. den schweizerischen Behörden beratend zur Seite treten durch
Empfehlung von Massnahmen, welche" ihre kontrollierende Tätigkeit er-
lelfchtem, wie zT B. Ausfuhrverböte, Grenzüberwächungen", statistische
Mitteiluhgen, Festsetzung von Maximalpreisen, Errichtung von Kontroll1
stationen üsw. Auch kann er aus seiner Mitte Kommissionen ernennen,

' die den Behörden bei der.Ausführung solcher Massnahmen bebülflieh sind;
' e." die zuständigen Behörden zu reehtliehem Einschreiten veranlassen,

insbesondere im Falle .von Schmuggel;
d. Rohstoffe, Halbfabrikate und Fabrikate, welche für den

Lebensunterhalt der schweizerischen Bevölkerung und ihres Viehstandes und für
den Betrieb der Landwirtschaft, der Industrie und des Gewerbes
notwendig sind, für Rechnung Dritter im Auslande erwerben, in die Schweiz
einführen und hier'an Dritte behufs Verwendung oder Verarbeitung-in
der Schweiz abgeben, alles unter den nämlichen Auflagen, .welche von
amtlicher oder privater Seite an die Einfuhr der Waren in.die Schweiz
geknüpft werden und unter den in den Ausführungsbestimmungen
aufgestellten Vorschriften;

e. falls die Bezüger der aus dem Ausland eingeführten Waren in
Syndikaten oder ähnlichen .Vereinigungen zusammentreten, als oberste Instanz
die endgültige Entscheidung in allen Syndikatsfragen abgeben;

f. falls ein Veredlungsverkehr ermöglicht-.wird, die Ueberwachung
djer an dessen Zulassung geknüpften Bedingungen garantieren; '

g. .alle diejenigen Verträge abschlicssen, welche die Durchführung
vorstehender Aufgaben mit sich bringen kann.

Der Verein verpflichtet sich, im besonderen darüber zu wachen, dass
die durch seine Vermittlung dem Bezüger gelieferten Waren im rohe«
oder verarbeiteten Zustand nur unter solchen Auflagen ausgeführt werden,
die durch die Regierung des die Einfuhr in die Schweiz ermöglichenden
Landes vorgesehen sind.

Die Statuten sind am 27. Oktober 1915 festgestellt worden.
Dem Verein wird seitens des schweizerischen Bundesrates ein

Betriebsfonds von Fr. 100,000 zur Verfügung gestellt.
Der Verein bezweckt keinen Gewinn. Er wird seine kaufmännische

Geschäftsführung immerhin so einzurichten trachten, dass die Betriebskosten

gedeckt werden und dass auf dem Betriebskapital eine jährliche
Verzinsung ausgerichtet werden kann.

Darüber hinausgehende Betriebsüberschüsse werden bis zur Liquidation
vorgetragen, ebenso allfällige Betriebsdefizite.

Für die Aufstellung der jährlichen Bilanzen und Rechnungsabschlüsse
ist Art. 656 0. R. massgebend.-

Die Rechnungsabschlüsse haben je am 30. Juni zu erfolgen,
erstmals 1916.

Voraussetzung der Mitgliedschaft ist der Besitz des Schweizerbürgerrechts
und die Genehmigung durch "den Bundesrat. Für ' den Austritt

feiten* die Vorschriften des Art. 70, Abs. 2 Z. G. B. Die Anzahl der
litglieder ist auf höchstens 15 beschränkt. Finanzielle Beiträge baben

die Mitglieder nicht zu leisten. Jede persönliche Haftbarkeit der
Mitglieder für die Verbindlichkeiten des Vereins ist ausgeschlossen. Die
Organe des Vereins sind: Die Mitgliederversammlung, der Vorstand und
die Geschäftsleitung (Direktion). Die .Mitgliederversammlung wählt je
für die Zeit bis zu derjenigen Versammlung, welehe über die Reehnuug
des vorangegangenen Geschäftsjahres Beschluss fasst, einen Präsidenten,
einen Vizepräsidenten" und einen Beisitzer, welche zusammen den
Vorstand bilden. Sie ernennt ferner, unter .Vorbehalt der Genehmigung dureb
den Bundesrat, einen Direktor und die nötigen Prokuristen. Die
rechtsverbindliche Unterschrift steht den drei Mitgliedern des Vorstandes, dem
Direktor und den Prokuristen in dem Sinne kallektiv.zu, dass je zwei
derselben zu zeichnen haben.
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Gewählt sind: Als Mitglieder des Vorstandes: Präsident: Herr Natio-
nalrat J. Hirter, von und in Bern; Vizepräsident: Herr Nationalrat Ernst '

Cbuard, in Lausanne; Beisitzer: Herr Ständerat Casimir von Arx in
Ölten; als Direktor: Herr Nationalrat Henri Grobet-Roussy, von und in '

Vallorbe; als Prokurist: Herr Generalsekretär Dr. Alfred Bonzon, von
Pompaples, in Bern.

Geschäftsdomizil: Im Parlamentsgebäude.
Sous le nom de Socläty suisse' de surveillance 6conomique (S. S. S.),

il est constitud une association ayant soft siäge ä B e r n e. Sa dutee n'est pas
'

limitöe. Le but de l'association est de reprdsenter et de favoriser les intdröts
äconomiques nationaux de la Suisse en face des difficulty que la guerre
cräe ä la vie dconomique de la. population dans tous les domaines,
notamment dans ceux de, l'agriculture, du commere, de l'industrie, des
arts et metiers.

II est interdit ä l'association de faire du commerce pour son propre
compte.

Le but de l'association est plus sp6cialement:
a. De surveiller et de garantir l'exdcution des conditions mises par

des gouvernements strangers ou des particulars ä l'importation en Suisse
des marchandises de tout genre, en ce qui concerne l'emploi de ces mar-
chandises;

"b. d'aider les autoritds suisses en leur recommandant des mesures
propres ä faciliter le contröle, telles que interdiction d'exportation,
surveillance de la fronttere,' renseignements statistiques, 6tablissement de
prix maxima, ouverture de stations de contröle, etc. L'association peut
aussi nommer des commissions composees de certains de ses membres
pour aider les autorites ä appliquer ces mesures;

c. de provoquer de la part des autorit6s compötentes l'ouverture
d'actions judiciaires, notamment en cas de contrebande;

d. d'acqu6rir ä l'ytranger pour le compte de tierces personnes des
matteres premteres, des produits finis ou demi-finis pour les besoins de
la population suisse, l'entretien de son' bfetail et l'exploitation de
l'agriculture, de l'industrie et des arts et ntetiers; de les importer en Suisse
et de les y cyder ä des tierces personnes pour ötre consomntes dans le
pays ou pour y 6tre travailtes, le tout aux ntemes conditions pos6es,
soit ä titre officiel soit ä titre privy, pour l'importation ' des marchandises

en Suisse, et en conformity des prescriptions ytablies dans les
räglements;

e. de regier en dernier ressort comme instance supröme toutes les
questions 6manant de syndicats, dans le cas oü les preneurs de marchandises

importdes de ltetranger se constitueraient en syndicats ou en
groupements similaires;

f. de garantir l'accomplissement des conditions mises ä l'autorisation
du trafic de perfectionnemcnt, dans le cas oü ce trafic serait autorisä;

g. de conclure tous les contrats que pourra exiger l'accomplissement
des täches ci-dessus ynunteryes.

L'association s'engage ä veiller plus particulterement ä ce que les
marchandises foumies par son intermädiaire ne soient räexportyes, aussi
bien ä ltetat brut que travailtees, qu'aux conditions pos6es par le gouver-
nement ytranger qui en a rendu possible l'importation eri Suisse.

Les Statuts, approuvös par le Conseil föderal, ont 6t6 arrötys le 27
octobre 1915.

Le Conseil f6d6ral suisse met ä la disposition de l'association un
fonds de roulement de fr. 100,000.

L'association 'ne recherche pas de b6n6fice, mais eile tächera de r6cu-
p6rer ses frais et nteme de servir un intäröt annuel au capital qu'elle emploie,

Si les b6n6fices d6passent les frais ou s'il' y a une perte, ils seront
reportös jusqu'ä la dissolution de l'association.

Le bilan annuel sera dressy et les livres clötur6s conforntement ä
l'article 656 C. 0.

Les comptes annuels seront arr6t6s le 30 juin et pour la premtere
fois le 30 juin 1916.

Seules peuvent faire partie de l'association les personnes de nationality

suisse et qui ont yty agryyes par le Conseil fydyral. Pour la sortie
de l'association, ce sont les dispositions de l'article 70, 2ma alinya, du
C. c. s. qui font rügle. Le nombre des membres ne pourra pas dypasser
15. Les membres ne sont astreints ä aueune contribution pycuniaire.
Aucun membre ne pourra ötre personnellement tenü des engagemens pris
fiar

l'association. Les organes de l'association sont: L'assembtee gynyrale,
e comity et la direction. L'assembtee gynyrale yiit pour rester'en fonc-

tion jusqu'ä l'assembtee chargye d'approuver les comptes du plus rycent
exercice, un ptesident, un vice-ptesident et un assesseur, qui composent
le comity de l'association. Elle nomme, en outre, sauf approbation

du Conseil tedyral, un directeur et les fondys de procuration ny-
cessaires. La signature engageant l'association appartient collectivement
aux trois membres du comity, au directeur et aux fondys de procuration
en ce sens que la signature de deux d'entre eux est chaque fois nycessaire.

Sont yius membres du comity: Präsident: M. J. Hirter, Conseiller
national, ä Berne; vice-präsident: M. Ernest Chuard, Conseiller national,
ä Lausanne; assesseur: M. Casimir von Arx, dyputy au Conseil des
Etats, ä Ölten; directeur: M. Henri Grobet-Roussy, de Vallorbe; fondy
de procuration: M. Alfred Bonzon, docteur cn droit, de Pompaples,
secrytaire gynyral de la-S. S. S., ä Berne.

Domicile: Palais du Parlement.
Sotto il nome di Soctete suisse de surveillance yconomlque (S. S. S.) si

y costituita un'associazione, con sede in Berna. La durata della stessa
y illimitata. Suo scopote di rappresentare e promovere gli interessi econo-
mici nazionali dclla Svizzera di fronte alle difficoltä che la guerra crca
alia vita economica della popolazione in tutti i dominl e specialmente in
quelli dell' agricoltura, del commercio, dell' industria, delle arti e mestieri.

£ vietato all' associazione di fare del commercio per proprio conto.
Lo scopo dell' associazione ö, piü specialmente:
a. Di sorvegliare e di garantire l'esecuzione delle condizioni poste da

governi esteri o da particolari all'importazione'nella Svizzera di merci
di ogni genere, per quanto concerne l'uso di queste merci;

b. di coadiuvare le autoritä svizzere col suggerire loro dei provvedi-
menti atti a facilitare il controllo, comc il divicto .d'esportazione, la
vigilanza del confine, le informazioni statistiche, la fissazione di prezzi
massimi, l'apertura di stazioni di controllo, ecc. L'associazione puö anche
nominare nel suo seno delle commissioni per aiutare le autoritä nell'ap-
plicazione di questi provvedimenti;

c. di provocare da'parte delle autoritä competenti l'apertura di azioni
giudiziarie, specialmente in caso di contrabbando;

d. d'aequistare all'cstero, per conto di terzi, materic prime, prodotti
lavorati o semilavorati per i bisogni della popolazione 6vizzera, il man-
tenimento del suo bestiame e l'esercizio dell' agricoltura, dell' industria
e delle arti e mestieri; d'importarli in Isvizzera e di cederli a terzi per
esserä consumati ncl paese o peresservi lavorati, il tutto alle medesime
condizioni che sono poste, sia a titolo ufficiale, sia'a titolo privato, per
l'importazione delle merci in Isvizzera, e in confornqitä delle norme
stabilite nei regolamenti; i

e. di regolare in ultima instanza tutte le questioni emananti da
sindacati, qualora gli acqüirenti di merci importate dall'estero si costi-
tuissero in sindacati o in gruppi simili;

f. di garantire l'ädempimento delle condizioni a cui ä sottoposto.il
permesso del traffico di perfezionamento qualora qiiesto traffico fosse
autorizzato;

g. di concludere tutti i contratti che l'ädempimento dei compiti
sopra enumerati potesse render necessari.
t L'associazione si obbliga a vegliare in modo particolare che le merci
fornite colla sua mediazione non vengano esportate, alio' stato greggio o
lavorate, se non alle condizioni poste dal governo estero che ne ha reso
possibile l'importazione in Isvizzera.

Gli statuti, approvati dal Consiglio federate, sono stati stabiliti il
27 ottobre 1915.

II Consiglio federate mette a disposizione dell' associazione un fondo
d'esercizio di 100,000 franchi

L'associazione non si pröpone alcun lucro; essa procederä, per altro, in
modo da ricuperare le 'sue spese e da procur'are '

un interesse annuo al
capitale d'esercizio.

Se gli utili sorpassano le spese se ne farä il riporto sino alio sciogli-
mento dell' associazione; nello stesso modo si procederä per le eventuali
perdite d'esercizio.

Per la compilazione del bilancio e la chiusura dei conti fa regola
l'art. 656 C. 0.

1 conti annuali saranno chiusi il 30 giugno, la prima volta il 30
giugno 1916.

Non possono essere membri dell' associazione, se non le persone di
nazionalitä svizzera e che sono state gradile dal Consiglio federate.

Per le dimissioni valgono le norme del secondo capoverso dell' art. 70
C. c. s. II numero dei membri non poträ essere superiore a 15. I membri
non devono fornire alcuna contribuzione finanziaria. & esclusa qualsiasi
responsabilitä personale dei membri per gli obblighi assunti dall' associazione.

Gli organi dell' associazione sono: L'assemblea generale, il comitato
e la "direzione. L'assemblea generale elegge, per un periodo che va sino
all'assemblea incaricata d'approväre i conti del precedente esereizio, un
presidente, un vieepresidente e un assessore, i quali formano il comitato
dell'associazione. Salva l'approvaziöne del Consiglio federate, essa nomina
inoltre un direttore e i procuratori occorrenti. La facoltä d'impegnare
l'associazione con la propria firraa spetta ai tre membri del comitato,
al direttore e ai procuratori collettivamente, nel senso che ogni volta
devono firmare due di essi.

Sono eletti: A membri del comitato: presidente: II sig. Consigliere
nazionale J. Hirter, da e in Berna; vieepresidente: II sig. Consigliere
nationale Ernesto Chuard, in Losanna; assessore: II sig. Consigliere agli
Stati Casimiro von Arx, in Ölten; a direttore: II sig. Consigliere nazionale

Enrico Grobet-Roussy, da e in Vallorbe; a procuratore: II sig. segre-
tario generale Dr Alfredo Bonzon, di Pompaples, in Berna.

Domicilio d'affari: Nel palazzo del parlamento.
Chemische Produkte. — 3. November. Inhaber der Firma

C. Grenacher, Uranla-Centrale Bern, in Bern ist Carl.Grenacher, von Horgen
(Kt. Zürich), in Bern. Generalvertretung für die Schweiz chemischer
Produkte, Turnweg 25.

Amerikanische Vertretungen. — 3. November. Inhaber
der Firma Leo J. Frankenthal in Bern ist Leo Frankenthal, von Boston
(Vereinigte Staaten von Nordamerika), wohnhaft in Bern. Amerikanische
Vertretungen; Gutenbergstrasse 21. '

>

Bureau Burgdorf
Gasthof. — 1. November. Die Firma Fr. Badertscher, Gasthof zur

Krone, in Goldbach (S. H. A. B. Nr. 303 vom 7. Dezember 1908), ist
infolge Aufgabe des Geschäftes und Wegzuges des Inhabers aus dem
Registerbezirk erloschen.

1. November. Aus dem Vorstande der Genossenschaft Wasserversorgung
Schafhausen, Gemeinde Hasle.mit Sitz daselbst (S. H. A. B. Nr. 219 vom
28. August 1912, pag. 1539), sind ausgetreten: Gottfried Grossenbacher,
von Haste, Wirt in Schafhausen, gew. Kassier, und August Iseli, von
Haste, Landwirt in Bigelberg. An ihre Stelle sind in den Vorstand
gewählt worden: Hans Schmid, von Worb, Vorarbeiter in Schafhausen,
Kassier, und Johannes Nussbaum, von Mirchel, Schmied in Schafhausen.

Speisewirtschaft, etc. — 1. November. Inhaber der Firma
Joh. Graber in Kirchberg ist Johann Graber, von Oberburg, wohnhaft in
Kirchberg. Speisewirtschaft und Landwirtschaft.

Restaurant. — 2. November. Inhaberin der Firma Kath.
Grossenbacher-Spengler in Hindelbank ist Frau Katharina Grossenbacher, geb.
Spengler, Samuels sei. Witwe, von Haste b. B., wohnhaft in Hindelbank.
Restaurant; bei der Station Hindelbank.

Käserei. — 2. November. Inhaber der Firma S. Schwab in
Koppigen ist Samuel Schwab, von Kehrsatz, wohnhaft in Koppigen. Käsereibetrieb;

im Dorfe zu Koppigen.

Bureau de Porrentruy
2 novembre. Sous la dänomination de Syndicat des produeteurs de lalt

de Damphreux-Lugnez et environs, il a etä cönstitue, pour une duräe
illimitye, une soeiäte cooperative, dont le stege est ä D a m -
p h r e u x et qui a pour but de däfendre au mieux les intärSts des socte-
taires et d'avantager la vente du lait. Les Statuts portent la date du
28 mars 1915 et entreront en vigueur le lendemain de l'inscription de la
soeiäty au Registre du commerce. Sont admis ä faire partie du syndicat
tous les produeteurs de lait de Damphreux-Lugnez et environs qui
adherent aux Statuts par leurs signatures. La finance d'entree est fiiäe ä
50 centimes par vache payable contre remise des Statuts. En cas de
dyces d'un soctetaire, le droit d'etre membre du syndicat revient au plus
proche parent du dyfunt. Tous produeteurs de lait qui refusera d'entrer
dans le syndicat et qui plus tard en fera la demande, paiera une finance
d'entree d'un franc par vache. Chaque membre devra verser une coti-
sation annuelle d'un franc. En outre, en cas de pynurie de fonds,
l'assembtee peut dycider le prätevement'd'une contribution supplementaire.
Tout membre qui desirera sortir du syndicat, devra en faire la demande
au comity par lettre chargye 4 mois avant la fin'de Tamtee sociale, fbräe
au 30 avrif, sous peine d'une amende de 10 ä 50 francs par vache, yven-
tuellement, de paiement de sa quote-part du dyficit. Peut etre exclu du
syndicat: a. Tout membre qui ne se conformera pas aux Statuts; b. tout
membre qui refusera de payer la cotisation • annuelle ou la contribution
supplementaire et les amendes; c. tout membre mis ä pamende, de sa
propre faute, pour fraude de lait; en outre, il sera passible d'une amende
de 50 ä 300 .francs, sans pryjudice du dommage causy. La ryadmission
des membres sortants ou exclus est dycidee par l'assembtee gynyrale. Les
readmis sont considyräs comme nouyeaux soctetaires. Le prix-de vente

"du lait sera fixy par l'assembtee gynerale. II est interdit-ä tout.,rnembre,
de dyiivrer ou acheter du lait ä aucun proprietaire. On doit se le procurer
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aupres de la societä, excepte celui qui sera nteessaire pour son manage
et son älevage. Chaque patron est responsable des fautes ou fraudes
commises par ses employes ou domestiques. Tout membre qui ne se con-
formera pas aux Statuts sera passible d'une amende de 5 ä 300 francs.
En cas de rteidive, l'amende sera doublte. Les sociätaires sont exontete
de toute responsabilitä personnelle, les engagements de la sociäte n'ätant
garantis que par son avoir social. La caisse du syndicat est alimentte:

. Par les finances d'entrte; b. par 16s cotisations annuelles; c. par les
contributions supplemental res, et d. par les amendes. Les convocations
se feront ä domicile. La dissolution du syndicat ne pourra avoir lieu ni
6tre dteidte que par une assembläe generale convoqute dans ce but. La
decision prise ne sera valable qu'ä la majorite des deux tiers des
membres inscrits. En cas de dissolution, l'assembl6e decide de l'emploi
de l'actif du syndicat. La liquidation sera faite par le dernier comite en
charge. L'administration du syndicat est exerc6e: a. Par l'assembl6e
generale, et b. par un comite de cinq membres, compose d'un president,
d'un vice-president, d'un secretaire, d'un caissier et d'un assesseur. Le
comite est nomm6 par l'assembl6e generale pour une annee. Le syndicat
est engage vis-ä-vis des tiers par les signatures collective du president ou
du vice-president et du caissier ou du secretaire. Les membres du comite
sont: Ernest Neuenschwander, de Rüderswil, president; Joseph Chevrolet,
de Lugnez, vice-president; Joseph Gschwind; de' Damphreux, secretaire;
Alcide Cuttat, de Damphreux, caissier, et Joseph Graber, de Mi6court,
assesseur; tous demeurant ä Damphreux, sauf Chevrolet et Graber j(qui
habitent Lugnez.

Bureau de Saigneligier (district des Franches-Montagnes)
Boites, vins, 6picerie, etc. — 3 novembre. La raison

C. Glgon, au Noirmont, fabrication de boites m6tal et acier (F. o. s. du c.
du 30 janvier 1899, n° 28, pag. 109), et vins en gros, 6picerie, mercerie,
chaussures (F. o. s. du c. du 29 novembre 1906, n° 485, page 1937), est
radite ensuite de renonciation du titulaire.

Freiburg — Fribonrg — Friborg#
Bureau de Chätel-St-Denis

Auberge. — 1915. 3 novembre. Le chef de la maison Louisa
D6glise, ä Chätel-St-Denis, est Louisa DAglise, fille d*Auguste, de Re-
maufens, ä Chätel-St-Denis. Exploitation du Cafe de la Place, ä Chätel-
St-Denis.

Bureau Tafers (Bezirk Sense)
28. Oktober. Unter der Firma Genossenschaft Schwarzseebad hat

sich mit Sitz- in Tafers eine Genossenschaft gegründet, welche den
Ankauf und den Betrieb des Schwarzseebades zum Zwecke hat. Die Dauer
dieser Genossenschaft ist unbestimmt. Ihre Statuten sind am 6. Oktober
1915 festgelegt worden. Mitglied der Genossenschaft ist jede handlungsfähige

Person, welche wenigstens einen Anteilschein von Fr. 100.zeichnet,
die Einzahlung leistet und von der Mitgliederversammlung aufgenommen
worden ist. Die Mitgliedschaft erlischt durch freiwilligen Austritt, Tod,
Zahlungsunfähigkeit und Ausschluss. Das austretende oder ausgeschlossene
Mitglied hat keinen Anspruch auf das Genossenschaftsvermögen, hingegen
haftet es noch gemäss O. R. während zwei Jahren für den ihn
betreffenden Teil an den Verbindlichkeiten der Genossenschaft. Bei freiwilligem
Austritt erfolgt die Entlassung auf Ende des nächstfolgenden Geschäftsjahres

und die Rückzahlung des Anteilscheines nach Genehmigung der
Jahresrechnung; bei Ausschluss wird das eingezahlte Kapital .nach
Erlöschen der Haftung zurückerstattet und wenn, allfällig verursachter
Schaden gedeckt ist. Die Austrittserklarung hat schriftlich und wenigstens
6 Monate vor Ablauf des Rechnungsjahres an den Vorstand zu erfolgen.
Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft haften sowohl das
Genossenschaftsvermögen als auch die Mitglieder persönlich und solidarisch. Für
die Aufstellung der Bilanz gelten die Bestimmungen des Art. 656 des
0. R., und über die Verteilung oder Verwendung eines allfälligen
Reingewinnes entscheidet die Mitgliederversammlung. Die Bekanntmachungen
der Genossenschaft erfolgen mit rechtsverbindlicher Wirkung durch Publikation

im kantonalen Amtsblatt. Die Organe der Genossenschaft sind:
Die,Mitgliederversammlung, der Vorstand, bestehend aus 7 Mitgliedern,
und die Rechnungsrevisoren. Der Präsident und der Sekretär führen
kollektiv die rechtsverbindliche Unterschrift namens der Genossenschaft.
Mitglieder des Vorstandes-sind: Johann Passer, GrundbuchVerwalter in
Tafers, Präsident; Joseph Anteino, Amtsrichter in Rohr; Jost Piller,
Grossrat in Oberschrot; Alexander Schuwey, Pfarrer in Plaffeyen; Johann
Zurkinden, Grossrat in Düdingen; David Zbinden, Bankagent in Tafers,-
und Alois Baeriswyl, Kassier in Alterswil, Sekretär.

SolotkwB — Seieire — Solettt
Bureau Ölten

1915. 3. November. Der Verein unter dem Namen Musikgesellschaft
Stüsslingen in Stüsslingen (S. H. A. B. Nr. 349 vom 21. August 1906,
pag. 1393; Nr. 168 vom 3. Juli 1912, pag. 215), hat an Stelle des Gottlieb

Mauderli zum Präsidenten Johann von Arx, und an Stelle des Simon
von Arx zum Aktuar Albin Schlosser, beide in Stüsslingen, gewählt,
welche kollektiv zeichnen.

Bureau Stadt Sotothurfi
Wirtschaft. — 3. November.' Inhaber der Firma L. Kohlet;

Stampfl! in Solothurn ist Leopold Kohler-Stampfli, Wirt, von und in
Solothurn. Wirtschaftsbetrieb; Cafe Emmenlhal, Vorstadt.

Basel-Stadt — Bäle-Yille — Basiic*-Citt&
1915. 1. November. Aus dem Vorstand des Vereins unter dem Namen

Gesellschaft zum Löwenfels in Basel (S. H. A. B. Nr. 116 vom 12. Mai
1893, pag. 467) ist Dr. Rudolf Kündig ausgeschieden; dessen Unterschrift
ist somit erloschen. Als neues Mitglied ist gewählt worden: Dr. Heinrich
Iselin, von und in Basel, welcher kollektiv mit einem der übrigen
Vorstandsmitglieder namens des Vereins die rechtsverbindliche Unterschrift
führt.

Kolonialwaren und Südfrüchte. — 3. November. Inhaber
der Firma Emmanuel Frey in Basel ist Emanuel Frey-Schmidt, von und
in Basel.'Kolonialwaren- und Südfrüchte-Import; Thannerstrasse 30.

SchalThanses — Schaffhonse — Sciaffnsa

Gastwirtschaft, Viehhandel, etc. — 1915. 3. November.
Inhaberin der Firma Reutimann-Schäffeler in Unterneuhaus-Wilchingen
ist Sophie Reutimann-Schäffeler, von Guntalingen (Zürich), wohnhaft in
Unterneuhaus-Wilchingen. Gastwirtschaft, Fuhrhalterei und Viehhandel;
in Unterneuhaus. Die Firma erteilt Prokura an Konrad Reutimann, von
Guntalingen, in Unterneuhaus-Wilchingen.

Granbfinden — Grisons — Grlgloil
Hotel-Pension. — 1915. 28. Oktober. Die Firiüa Marguferiie

Rfiis;. Hotel und Pension, in Davos-PlatZ (S. H. A. B. Nr. 168 Vom. Juli 1911, pag. 1163), ändert den Namen ihres Geschäftslokals ab in
«Sanatorium Bernina».

28. Oktober. Genossenschaft für Beschaffung billiger-Wohnungen in
Chur (S. H. A. B. Nr. 166 vom 1. Juli 1912, pag. 1199), Der Vorstand
ist nunmehr folgendermassen zusammengesetzt: Präsident: Lorenz Huriger;
Vizepräsident: Karl Haltmeier; Aktuar: Meinrad Lorenzf Kassier: Otto
Schäfer; Beisitzer: Gebhard Naescher und Robert Heuss; alle in Chur
wohnhaft.

29. Oktober. Die Firma Kontroll-Buch-Inhaber-Vereinigung in Liq. in
Chur (S. H. A. B. Nr. 83 vom 2. April 1913, pag. 581) ist nach
beendigter Liquidation erloschen.

30. Oktober. Aktiengesellschaft Carlton Hotel in St. Moritz mit1, Sitz
in St. Moritz (S. H. A. B. Nr. 301 vom 24. Dezember 1914, pag. 1928)'
Als Präsident des Verwaltungsrates an Stelle von Florian Grand ist Carl
Nater in St. Moritz, als Vizepräsident an Stelle von Rudolf Nater ist
Emil Thoma-Badrutt in St. Moritz (bisheriges Verwaltungsratsmitglied),
und - als weiteres Mitglied des Verwaltungsrates ist Wilhelm Labhard'iri
St. Gallen gewählt worden.

Bäckerei, etc. — 30. Oktober. Die Firma Robert Schefer)
Bäckerei und Konditorei, in Klosters-Platz (S. H. A. B. Nr. 285 vom
18. November 1911, pag. 1920), ist infolge Verkaufes des Geschäftes
erloschen

Kolonialwaren, etc. etc. — 30. Oktober. Die Firma Philipp
Zinsli, Kolonialwaren, Teigwaren, Branntwein, Butter, etc., in Chur
(S. H. A. B. vom 16. Februar 1883), ist infolge Verkaufes des Geschäftes'
erloschen.

1. November. Aktiengesellschaft Rhätische Bahn in Chur (S. H. A.B.
Nr. 194 vom 31. Juli 1912, pag. 1392). An Stelle von Minister Alfred
Planta, Major Paul Parli, Bezirksgerichtspräsident Johann Guyan,
Stadtpräsident Robert Pedotti und Leonhard Fopp Sind in den Verwaltungsrat
gewählt worden: Dr. Domenic Bezzola, Zernez; Jos. Hew:Rüedi, Klosters;
Stadtpräsident Dr. Georg Hartmann, Chur; Anton Stiffler-Vetsch, Davos,
und Regierungsrat Dr. Joh. Bossi, Chur.

Commestibili,osteria,ecc. — 1. November. La ditta
Tomaso Zanetti fu Tomaso, a Poschiavo-S. Carlo (F. u. s. di c. 18 luglio
1908, n° 181, pag. 1299), notifica d'avere aggiunto al suo negozio di
commestibili osteria con allogio.

L November. Aktiengesellschaft Davoser Wasch- & Desinfektionsanstalt

A. G. in Davos-Platz (S. H. A. B. Nr. 296 vom 25. November 1913,
pag. 2083). Der Verwaltungsrat setzt sich nunmehr wie folgt zusammen:.
Erhard Graf, Präsident; Cajetan Winder, Vizepräsident, und Robert
Bertsch, Beisitzer;' alle in Davos wohnhaft.

Molino, pastificio, ecc. — 1. November. A far parte della
societä in nome collettivo G. Scartazzini & C., molino, pastificio, ecc., a
Promontogno, con succursale a S a m a d e n (F. u. s. di c. 30 maggio

11910, pag. 970), 6 entrata al posto del defunto Edoardo Scartazzini la
vedova Ursula Scartazzini-Perini, di Bondo-Promontogno, domiciliata a
Samaden. II diritto alia f i r m a per la ditta spetta aGustavo
Scartazzini ed a Catty Scartazzini. La ditta conferisce procura a

| Giovanni Scartazzini, di ed a Bondo-Promontogno, e per la succursale
,di Samaden a Romeo Gianotti, di Castasegnä, domicilia'to a Samaden.

Thnrgan — Thurgovie — Thurgovia

Hotel, etc. — 1915. 2. November. Der Inhaber der Firma Henri
Widler, Handel mit Liegenschaften, in Weinfei den (S. H. A. B.
Nr. 290 vom 19. November 1912, pag. 2017), hat den Händel aufgegeben
und verzeigt als nunmehrige Natur des Geschäftes: Hotelbetrieb und
Landwirtschaft.

Obsthandel, Wirtschaft, etc. — 2. November. Die Firma
Heinrich Birrer, z. Rössli, Obsthandel, Wirtschaft und Landwirtschaft, in
Riedern-Romanshorn (S- H. A. B. Nr. 214 vom 14. Oktober 1915, pag.
1254), ist infolge Verzichts des Inhabers erloschen.

2. November. Brunnenkorporation Dettighofen, Genossenschaft, in
Dettighofen-Oberhofen (S. H. A. B. Nr. 98 vom 29. April 1914, pag. 728).
Heinrich Spengler und Kaspar Windisch sind ausgetreten; an ihre Stelle
"sind in den Vorstand gewählt worden: Als Präsident: Heinrich Spengler-
Brugger und als Aktuar: August Spengler, beide von' und in Dettighofen.
Präsident und Aktuar kollektiv zeichnen rechtsverbindlich.

.Bäckerei, etc. — 3. November. Inhaber der Firma Ludwig
Frischmuth in Romanshon ist Ludwig Frischmuth, von und in Romanshorn.

Bäckerei und Konditorei.
Schweinehandel. — 3. November. Inhaber der Firma Jakob

Hugentobler in Weinfelden ist Jakob Hugentobler, von Beckelswilen, in
Weinfelden. Schweinehandel.

.3. November. Inhaber der Firma Johann Wellhuer, Zimmermeister in
Weinfelden ist Johann Wellauer, von Bissegg, in Weinfelden. Zimmereigeschäft.

3. November. Die Aktiengesellschaft unter der Firma Roiiadenfabrik
A. Griesser A. G. in Aadorf (S. H. A. B. Nr. 117 yom 11. Mai 1911,
pag. 795) firmiert nunmehr auch: Manufacture de volets & stores roulants
A. Griesser S. A. (Manifattura di persiane awolgiblli A. Griesser S. A,).

Tessiu — Tessin — Ticino

Ul/ido di Locarno

Coloniali e commestibili. — 1915. 2 novembre. Ferdmando
Padlina e moglie Virginia, nata Biaggi, da Brione s. M., domiciliati a
Locarno, hanno costituito, a datare dal 1° agosto 1914, una societä inr
nome collettivo sotto la ragione sociale Coniugi Padlina-Biaggl, con sede
in Locarno. Negozio di coloniali e commestibili.

üfficio di Lugano
Vestimenti. — 3 novembre. La ditta L. Hirsch, h la Samaritainc,

in Lugano, vestimenti (F. u. s. di c. 18 gennaio 1910, n"1 14, pag. 86 e
modificazione 10 giugno 1911, n° 142, pag. 986), viene cancellata d'ufficio
in seguilo a fallimento decretato il 30 ottobre 1915 dalla pretura di
Lugano-Cittä.

3 novembre. Sotto la ragione sociale Societä Svizzera di Banca e di
Rlsparmio (S. A.), si e costituila una societä anonima per azioni,
con sede in Lugano avente per iscopo il promuoviraento e lo sviluppo
del risparmio c l'esercizio di ogni genere d'affari che possa entrare nel
dominio di una banca, eccezione fatta per le operazioni di speculazione
aleatöria. Gli statiiti della societä portano,la data del 19 ottobre 1915.
La durata della societä e illimitata. II capitale sociale 6 stabilito in '
fr. 100,000 (centomila), diviso in 200 azioni al portatore da fr. 500
cadauna. Le pubblicazioni della societä si fanno sul «Foglio öfficiale del u
Cantone Ticino» e sopra due giomali quotidiani del cantone a scelta de!
consiglio di amministrazione. La societä ö rappresentata verso i.terzi da
due membri del proprio consiglio di amministrazione i quali firmano
congiuntamente. Sono membri del consiglio di-amministrazione: Franqois



Pache, in Losanna, president«; Leopoldo Wyler, in Berna, vice-presidente;
Dottore Giovanni Polar, in Breganzonä; Max Landau in Zurigo; Herbert
Emmert, in Berna, membri.

3 novembre. La societä anonima Socletä Flnanziaria della Svizzera
Italiana, in Lugano (F. u. s. di c. 31 luglio 1914, n° 181, pag. 1329), hä
proceduto nella sua assemblea straordinaria del 13 agosto 1915, alia
sostituzione dei due membri dimissionari del consiglio di amministrazione
ing. Giacomo Sutter e Davide Sutter, ed all' aumento dei membri stessi
da tre'a cinque giusto i dispositivi dell'art. 20 dello statuto, colla
nomina dei membri seguenti: Carlo Bianchi, fu Giovanni, in Milano;
Edoardo.Bruno, in Torino; aw. Nino Segre, in Milano, e Francesco Tor-
ricelli, in Lugano.

Waadt — Yaud — Yaud
Bureau de Cossonay

1915. 2 novembre. La Sociätä de Fromagerie de Mont-la-Ville, cooperative,
ayant son siäge ä Mont-la-Ville (F. o. s. du c. des 18 mars 1891, page
249, et 21 avril 1909, page 700), a, dans son assemble generale du
14 däcembre 1914, renouvelä son comitä, lequel est actuellement compose
comme suit: Präsident: Louis Chevalley; vice-president: Auguste Charoton;
secretaire: Louis Cardinaux; tous ä Mont-la-Ville.

Bureau d'Echallens
30 octobre. La Sociätä de fromagerie et laiterie de Rueyres, dont

le siege est ä Rueyres ;(F.- o..s. du c. du 5 däcembre 1894, n° 260, page
1067), fait iriscrire que son comitä est actuellement compose comme suit:
Aimä Jordan, president; Henri David, secretaire; Heii Besson, Julien
Recordon, Jules David, Julien Jordan et Jules Wagniere, membres;
tous ä Rueyres.

Neuenbürg — Neuchätel — NencMtel
Bureau de Neuchätel

Cin6ma. — 1915. 2 novembre. Le chef de la maison Guichard, ä
Neuchätel, est Pierre Guichard, de Reyrieux (Departement de l'Ain,
France), domicilie ä Neuchätel. Exploitation du Cinäma-Palace, ä
Neuchätel; Place Numa Droz. '

Geaf — Geneve — Glnevra
Denräes colon i ales et graines,machines agricoles.

— 1915. 2 novembre. La maison Gabus-Plojoux et C°, commerce de
denrääs' coloniales et graines, ä Geneve (F. o. s. du c. du 30 mai 1913,
page 991), ajoute ä son genre d'affaires le commerce de machines agricbles.

C af e-b r a s s er i e. — 2 novembre. La raison Constantin F., exploitation

d'un cafe-brasserie, aiix Eaux-Vives (F. o. s. du c. du 13 mars
1913, page 450), est radiäe ensuite du d6ces du titulaire.

Mitt! Teil - Partie odd offitielle - Parte eon ofiale
Protection de l'industrie hötelifere contre les consequences de

la guerre
En date du 2 novembre crt., le .Conseil federal a rendu 1'ordonnance

suivante relative ä la protection de l'industrie hötelierc contre les -

consequences de la guerre:
I. Sursis.

1° Conditions et effets.
Article premier. L'autorite -.compätente en matiere de concordat accorde

au propjri^taire ;d'un hfltel ou ä celui "d'une exploitation commerciale
cxclusivement däp'endante du mouvement des, ätrangers un sursis pour le
paiement d'iiitäräts ou le remboursement de capitaux garantis par ,1'im-
meuble de l'hötcl ou" de 1'exploitation constitue cn gage immobiler ou
par la remise eh naritissement d'un titre de gage immobilier grevaht cet
immcuble, si le requärant rend vraisemblable

1° qu'il est, sans sa faute et en raison des ävänements de guerre,
hors d'ätat d'effectuer les p'aiements d'intäräts ou remboursements de
capitaux et

2° qu'il sera, selon les provisions, en mesure de verser intägralement
apres la guerre les sommes qui auront fait l'objet du sursis.

Lorsqu'il s'agit d'obligations foneiäres au sens de Particle 875,
chiffre 2, du Code civil suiss'e, le sursis portant sur le droit de l'ätablis-
sement d'ämission aux intärüts ou au remboursement de capitaux s'ätend
sans autre au droit correspondant des obligataires aux intärüts ou au
remboursement.

Art. 2. L'autoritä de concordat n'entre pas en matiere sur la demande
de sursis lorsque le requärant est au bänäfice d'un sursis gänäral aux
poursuites.

Elle peut refuser l'entrec en matiäre sur la demande de sursis dans
les cas oh cellc-cj ne se rapporte pas ä töutes les crüances garantics par
l'immeuble constituä en gage et susceptibles de faire l'objet du sursis ä
teneur de Particle precedent,

Art. 3. L'autoritä de concordat peut, en vue de proteger les intärets
des cräanciers, subördonner l'octroi du sursis ä l'accomplissement de
certaines conditions. Elle a en particulier la faculte d'exiger du/debiteur
le versement d'aeomptes ou des süretäs en faveur des cräanciers toüchäs
par le sursis.

Cette autoritä däsigne, si les circonstances l'y engagent, un commis-
saire qui est chargä de surveiller la gestion du däbiteur dans l'intäret des
cräanciers.

Art. 4. Le sursis peut 6tre demand^ pour le. remboursement de capitaux

ächus ou ä ächoir entre. le 1er janvier 1914 et le 31 däcembre 1916.
Art. 5. Le sursis -peut etre demandä poiir le paiement d'intcrüts

ächus ou ä ächoir aprüsle 1er janvier 1914.
L'autoritä de concordat n'accorde le sursis pour le paiement d'intürets

que dans la mesure oh, y compris les intärüts däjäi ächus et demeures
impayüs, le retard apres Pexpiration de ce sursis ne comportera pas plus
de trois intärüts annuels.'

Art.'6. Lorsque le sursis a ätä accordä pour des intärüts et capitaux
garantis dans le sens de l'article premier de la präsente ordonnance par
la remise en nantissement.d'un titre de gagc portant intärüts, il y a lieu
de considärer comme ätant 'compris dans le nantissement, lors de la
realisation forcäe du titre, les intärüts ächus que ce titre a produit durant le
sursis.

Art. 7. Durant le sursis, aueune poursuite ne peut etre exerc6e
contre le däbiteur en raison de lacräance soumise au sursis.

L'autörite de concordat ou son president peut suspendre la poursuite
de la cräance qiii fait l'objet d'une demande de sursis, lorsque cette
poursuite a 6t6 continu6e jusqu'ä commination de faillite ou requisition
de vente.

Art. 8. Le sursis suspend la prescription et la peremption pour les
cr6anccs qui lui sont soumises.

Art. 9. L'exercice des droits appartenant ä la caution en vertu des
articles 502 et 503 du Code des Obligations demeure suspendu pendant
le sursis.

La caution n'a pas le droit; durant le sursis, de requ6rir des .süretäs
du däbiteur ou de reclamer sa liberation, .lorsque lc debiteur est en
demeure ou que, par suite des pertes qiie celui-ci a subies en raison des
6venements de guerre, la caution court des risques sensiblement plus
eiev6s qu'au moment ou eile s'etait engagee (art. 512, ch. 2 et 3, du
Code des Obligations).

La caution solidaire peut opposer au creancier l'exception de sursis
qui appartieht au debiteur principal. Lorsqu'elle fait usage de ce droit,
sa responsabilitä en raison des intärüts .stipuläs (art. 499, al. 3, du.Code

f des Obligations) s'ätend aux interets accumuläs durant le sursis.
Art. 10. Durant le sursis, les interets.et. capitaux en faisant l'objet

portent interet ä 5 %.
Les.-interets produits par les interets soumis au.sursis doivent etre

pay6s .aux echeances de ces derniers fixees dans le contrat.
L'autorite' .de concordat fixe les dates des versements sur les interets

de capitaux soumis au sursis, en veillant ä ce que le.retard ne comporte
pas plus de trois interets.

Art. 11. Aussi' longtemps que le sursis subsiste vis-ä-vis d'un
creancier-gagiste, le debiteur ne peut valablement, sans l'assentiment
de ce creancier,

1° ni.faire des dispositions ä titre gratuit,
2° ni procedcr ä des actes juridiques dans lesquels la prestation- ä

lui due serait en disproportion de .la sienne.
Art. 12. Le sursis general aux pöursuites ne peut etre accorde au

debiteur beneficiant du sursis dans le sens de la presente. ordonnance que
moyennant renonciation ä ce dernier, benefice.

Art. 13. L'autorite de concordat determine, en tenant compte des
: interets 'des deux'parties et des circonstances, l'importancc et les dates

des versements sur les sommes qui font l'objet du sursis.
La date du dernier' versement sur les capitaux doit pr6ceder le

31 d6cembre 1920.
Les dates des versements sur les interets sont fixäes de teile faqon

que le sursis pour le paiement du plus ancien intäret echu ne's'etende
pas ä plus de trois mois au delä de l'echeance du troisieme interSt
impaye.

Art. 14. Le sursis prend fin et les sommes en ayant fait l'objet
deviennent immediatement .exigiblcs lorsque le gagc immobilier est älilne
ou qu'il vient ä ätre rhalise, par voie d'cxecution forche, en raison.d'une

^
autre creance.

Art. 15. Lc sursis doit .Stre rhvoque sur la proposition du commissaire
'

ou d'un intäresse,
1° lorsque le dhbiteur ne remplit pas les conditions posees en vertu

' de l'article 3, aliriäa 1er; de la präsente ordonnance;
j 2° lorsqu'il proeäde ä u.n acte prohibe par l'article 11 de cctte
j ordonnance;
I 3° lorsqu'il commet un acte däloyal ou läger au dätriment de ses
j cräanciers ou qu'il cause ä ccux-ci un dommage de quelque autre faQon;

4° lorsqu'il contrevicnt aux instructions du commissaire;
j 5° lorsque les circonstances qui ont engagä l'autbritä ä accorder le

sursis ätaient inexistantes ou qu'elles ont däs lors disparii.
Lors de la rävocation du sursis, l'autbritä dätermine dans les limites

de la präsente ordonnance lc mode de remboursement; eile peut. däcider
que les, sommes ayant fait l'objet du sursis sont immädiatement exigibles.

Art. 16. S'il apparait que les - circonstances dont l'autoritä s'cst
inspiräe• pour determiner l'impor.tance et les-conditions..du sursis>ou- pour
rägler lc remboursement des sommes,soumises au sursis.ätaient inexistantes

ou qu'elles ont disparu däs lors, l'autoritä de concordat modifie
sa däcision, sur la proposition du commissaire ou. d'un intäressä, dans
les limitcs.de la präsente ordonnance.

2° Rr o c ä d u r c.

Art. 17. Dans les cantons possädant deux instances en matiäre. de
i concordat, l'autoritä supärieure est compätente' pour statuer sur les
| demandes de sursis.
i Le cantoü peut toutefois attribucr cette compätence, moyennant

l'autorisation du Conscil fädäral, ä l'autoritä infärieurc de concordats
Art. 18. L'autoritä de concordat compätente au point de vue du for

j est celle de l'arrondissement dans-lequel l'immeuble est situä eritiärement
ou pour sa plus, grande partie:

I ' Lorsque la demande de sursis pour une cräance met en jeu la compä-'
' teuce de l'autoritä de concordat dans plusieurs fors, la däcision est prise

par l'autoritä'saisie la premiere de la demande de sursis.
•L'autoritä de concordat dönt ämane une däcision est compätente pour

rävoqucr.ou modifier cette derniäre. '

Art. 19. La demande de sursis est formuläe par äcrit.
Cette demande indique le nom et lc domicile du däbiteur et du

cräaricier, lc montant de lä cräance, les süretes y affärentes et les intärets
en souffrance. Elle explique quels devraient etre l'ätendue .du sursis, les
dates et l'impörtance des versements ä effectuer par le däbiteur sur les
sommes soumisäs ä ce sursis.

II y a lieu de joindre ä la demande de sursis un extrait des charges
• hypothäcaires grevant l'immeuble, ainsi qu'un.bilan permettant de

determiner lä situation finaneiäre du däbiteur ä une date ancienne de six
mois au plus.

Art. 20. L'autoritä de concordat ou son präsident communique la
demande de sursis au cräancier et, s'il s'agit d'obligations foneiäres; au
repräsentant des cräanciers, en leur fixant -un dälai convenable pour s'ex-
primer sur cette demande.

Le "cräancier doit informer l'autoritä de concordat de l'existance d'une
caution ou.d'un codäbiteur. Dans ce cas, l'autoritä assigne ägalement ä
la caution ou au codäbiteur un dälai convenable pour s'exprimer sur la
demande de sursis.

Art. 21. Si la demande de sursis fait l'objet d'une opposition,
l'autoritä de concordat ou son präsident procede aux constatations qüe
näcessite la däcision a prendre.

II est loisible ä cet ägard de consulter les livres du däbiteur et de.
däsigner des experts:

Les parties sont tenues de fournir toutes indications et piäces justifi-
catives.Teconnues näcessaircs et.requises par l'autoritä de concordat.

Art. 22. Les däbiteurs, les cautions et codäbiteurs, les.cräanciers ou
le repräsentant des cräanciers en matiäre d'obligations foneiäres, sohit
personriellemcnt invitäs ä assistcr aux dälibäratiö.ns devant l'autoritä de
concordat.
j;- Les cräanciers sur titres son införmäs, s'il s'agit d'obligations fon-

";ciäres, par une publication dans la Feuille officielle suisse du commerce
et dans: les autres organes prävus par ces titres, de la.date et du lieu
des dälibärations.

Alt: 23. La däcision contient les indications utiles sur la persönne
des parties, les propositions formuläes par celles-ci, un rapport räsumä sur
la marche et le räsultat de l'instruction et le dispositif briävement motivä"



Une copie de la decision est transmise au cräancier ou en matiere
d'obligations foncföres au repfösentant des creanciers, puis au däbiteur,
aux codäbiteurs et-aux cautions. Une copie du.dispositif portant octroi
du sursis est adreäsäe ä l'office des poursuites et, s'il s'agit d'une creance
garantie par gage immobilier, au conservateur du Registre fonder.

Art. 24. Le d^biteur est tenu,'sur d6cision de l'autorite de concordat
ou dc son president, de fournir les süretös ndcessaires pour les frais. II
supporte les frais de la procedure.

L'emoliiment concernant la decision est de 5 francs. Quant au reste,
les .dispositions gänärales du tarif des frais du 1er mai 1891 relatif ä la
loi föderale sur la poursuite pour deltes et la faillitc sont applicables
par analogie.

Les pieces d'ecriture etablies au cours de la procedure sont exemptes
de tout droit de timbre.

Art. 25. Les dispositions dc procedure ci-dessus änoncäes sont-appli-
cables aux demandes tendantcs ä faire annuler ou modifier les decisions
intervenues.

L'orsqu'une teile demande ämane du cräancier, celuirci est tenu, sur
decision de l'autorifö de concordat ou de son president, dc fournir les
süretes necessaircs pour les frais. Le creander supporte les frais de la
procedure dans les cas oü sa demande est ecarföc,

Art. 26. La decision de l'autorifö de concordat peut etre portee par
voie de recours devant la chambre des poursuites et faillites du Tribunal
föderal, en application par analogie de l'articlc 19 de la loi födörale sur
la poursuite pour dettes et la fäillite et dc l'article 196bla de la loi föderale
sur l'organisation judiciaire föderale.

II. Constructions hotelihres

Art. 27. II n'est pas permis, sans une autorisation du Conseil föderal,
de creer de nouveaux hotels ou pensions d'etrangers, d'agrandir les
Etablissements existants en vue. d'une augmentation du nombre de leurs lits ou
d'employer ä l'industrie des etrangers des bätiments precedemment affeefös
ä un autre but.

Le Conseil föderal accorde .l'autorisation, lorsqu'un besoin est rendu
vraisemblable et que justification financiere est produitc.

Art: 28. La demande tendantc ä obtenir l'autorisation prevue dans
l'article 27 de la präsente ordonnance est adressEe au gouvernement
cantonal qui en fait l'examen et le transmet avec son prcavis au Conseil
fEdEral.

Le Conseil fEdEral statue definitivemcnt.
Toutefois les autoritcs cantonales pcuvent soumcttre Sexploitation

autorisEe en vertu de l'article 27"de cctte ordonnance aux restrictions qui
lui sont par ailleurs applicables ä teneur de la lEgislation de la ConfödE-
ration et du canton.

Art. 29. Celui qui, sans avoir obtenu l'autorisation du Conseil fEdEral,
procede ou fait procEder.ä l'un des actes prEvus dans l'articlc 27, alinEä 1er,
de la prEsente ordonnance, est puni de l'amende jusqu'ä 20,000. francs.

Les cantons sont tenus d'empecher les travaux de construction d'hötels
ou pensions d'Etrangers', lorsqüe ces travaux ou cette exploitation sont en
contradiction avec l'article' 27, alinea 1er, de cette ordonnance.

III. Dispositions transitoires et finales
Art. 30. Le. Conseil fEdEral peut accorder l'autorisation pour les

bätiments noüveaux et agrandissements visEs par l'article 27 qui nc rEpond
pas ä un besoin, moyennant qu'ils aient EtE en preparation ou c'ommencEs
avant 1'entrEe en vigueür de la prEsente ordonnance:

Art." 31. La prEsente ordonnance entrera en vigueur lc 10 novembre
19-15.1 Le-Gonseil födEraLfi-xeraTa date-ä laquelle les dispositions: de cette
ordonnance cesseront de produire leurs effets. -n

Seront inapplicables, aussi longtemps que les dispositions de cette
ordonnance demeureront en vigueur, toutes les prescriptions contraires
de la Confederation et des cantons.

Ausfuhrverbote
Berichtigung. Im französischen Text des in unserer gestrigen Nummer

veröffentlichten Bundesratsbeschlusses vom 5. November muss es unter
«Sels d'or .» heissen: Chlorure double d'or et- de sodium (statt:
chlorure doublE d'or et de radium).

Postanweisungen nach den Niederlanden etc. Vom 8. November 1915
an wird der Einzahlungskurs für Postanweisungen nach den Niederlanden,
Niederländisch-Indicn, Niedcrländisch-Guyana und den Niederländischen
Antillen auf Fr. 2. 24 für 1 Gulden festgesetzt.

— Paketverkehr mit Serbien. Der Paketverkehr mit Serbien (auch
Kriegsgefangenenpakete) ist bis auf-weiteres gänzlich eingestellt.

Rectification.
Interdictions d'exportation

Le texte frangais de 1'arrEtE du Conseil fEdEral du
5 novembre crt., publiE dans notre numEro de hier, est, ä rectifier comme
suit: sous la rubrique «Sels d'or .»: Chlorure double d'or et de
sodium (au lieu de: chlorure doublE d'or et de radium).

Envois en Rus9ie
A teneur d'un tElEgramme de la Legation derSuisse ä PEtrograd celle-ci

a charge la maison M. P. Grenstränd, Newsky 111, en cctte ville, de
.procEder. aux operations de dEdoüanement et ä^la transmission des colis
adressEs ä Varsovie et ä la LEgation. Les commergants intEressEs voudront
done bien, ä l'avenir, correspondre directement avec cette maison. En
cas d'urgence, la LEgation se chargera d'adresser elle-mEme cette corres-
pondance aux destinataires.

Mandats de poste pour les Pays-Bas, etc. A partir du 8 novembre
1915, le cours de versement des mandats de poste poür les Pays-Bas, les
Indes nEerlandaises, la Guyane nEerlandaise et les Antilles nEerlandaises
est fixE derechef ä fr. 2. 24 pour' 1 florin.

— Service des colis postaux avec la Serbie. Le service des colis postaux
avec la.Serbie (aussi le service des. colis pour les prisonniers de guerre)
est complEtement suspendu jusqu'ä nouvel avis.

Wochenanswelse der Schweizerischen Nationalbank und anderer Banken
Situations bebd omadalros de ia Banqne Nationale Solsse et d'aatres Banques

Datum
Date

Kiten-Umlan!
Circulation
des billets

Betallbestaad
JSncaisse

müallique
PorttlealUe

Sir«- and
Leakart Depetnekanaata

NnntissemsutsOomptcs dt vir*-
mentsetd.dtptts

23. X. Ii Fi, 1000 (1 Ik. - Fr. 1.26,1 J£ - Fr. 26,1H, fl. Fr. 2.08,1 Kr. - Fr. 1.06,1/ - Fr. 6) Bi Fr.l

1915:
1914:
1913:
1912:

1916:
1914:
1918:
1912:

1916:
1914:
1918:
1912:

1915:
1914:
1918:
1912:

1915:
1914:
1918;
1912:

1916:
1914:
1918:
1912:

1916:
1914:
1918:'
1912:

Schweizerische Nationalbank -

420,185 805,507
416,169 246,681
262,239 201,896
278,167 192,792

Banque Nationale Suüse
148,804 16,580
226,562 17,260
96,644 18,967

116,299 12,430

Belgische Nationalbank — Banque Nationale de Beigigue

989A82
987,696

316,682
288,691

686,868
634,106

63,943
83,697

87,801
87,991
67,280
61,862

95,864
81,926

Bank von Frankreich — Banque de France
18,831,994 6,055,966 2,199,649 575,512

6,670,178
6,388,079

4,104,278
8,989,017

1,485,902
1,593,612

726,712
690,027

Bank von England — Banque d'Angleterre
814,884 1,472,189 2,987,854 —
869,972 1,501,569 3,321,552 —
716,872 920,668 960,428 —
718,381 939,669 1;144,097 —

Deutsche Reichsbank — Banque Imperiale Allemande
7,093,771 8,088057 4,904,809 18,580
4,959,941 2,322,716 3,660,849 88,880
2,449,287 1,867,862 1,218,196 69,670
2,318,561 1,497,550 -1,805,804 70,847

Niederländische Bank —
1,147,123 828,659

966,119 342,112
' 666,638 324,947

1 669,865 848,931

Banque dee Page-Bas
165,889 178,940
888,820 277,788
188,786 173,025
194,743 149,981

2,707,803

899,446
1,090,494

8,012,734
3,970,562
1,181,835
1,887,296

2,023,242
1,948,822

881,495
1,067,982

39,185
41,509
18,627
7,836

Oesterreichisch-Ungarische Bank — Banque Austro-Hongroiee

2,397,864
2,467,652

1,549,244
1,587,762

918,614
1,166,656

242,763
160,169

210,490
822,373

TOTA
rl915: —

tJ1914 : -"^1918: 13,152,050
' 1912: 12,753,291

9,284,517
8,834,392

5,550,327
6,664,316

1,289,070
1,167,141

8,345,087
4,009,267

New-York Associated Banks:
1915: 178,400 8,618,000 15,081,500
1914: 727,200 2,209,450 10,802,450
1918: 224,050 2,024,150 9,520,850
1912: 281,100 2,021,550 9,711,650

16,091,850
9,604,660
8,684,350
8,886,600

Internationaler Postgiroverkehr — Service International des vhrements postau
Ueberweisungskurs vom 6. November an — Cours de reduction ä partir du 6 novembre

Dentsebland Fr. 108.80 100 Mk. AUemagne
Oesterreich „ 78.10 100 Kr. Antriebe
Ungarn 78.10 100 „ Hongrle
Italien „ 85. — '= 100 Lire Italle
Luxemburg 91. — 100 Franken Luxembourg
Grossbritannien „ 25.30 1 Pfund St. Grande-Bretagne
Argentinien .' 503. 50 100 Goldpesos Argentine

Annoncen -ßegie:
XAASEN8TEIN A VOGLER Anzeigen - Annonces - Annnnzi REgie des annonces:

HAASENSTE IN ' A VOGLEK

Papierhandlung en gros
4282z Äs Jtieher, Nachf. v» 177,

Jucker-Wegmann, Zürich
Reichhaltigstes Lager aller Sorten Papiere und Cartons

OefTentliches Inventar
(Art. 580 des Z. G. B.)

in Nacblaäsachcn des den 9. Oktober 1915 verstorbenen Herrn Johann
"Stöckli, Buchhalter, von Grosswangen, wohnhaft gewesen Zürichstrasse
64, Luzern.

Die Gläubiger und Schuldner dieses Erblassers, einschliesslich
allfälliger Bürgschaftsgläubiger, werden hiermit aufgefordert, ihre
Ansprachen" und Schulden bis zum 11. Dezember nücbslbin auf der
Teilungskanzlei der Stadt Lnzern anzumelden.

Den Gläubigern des Erblassers, welche die Anmeldung ihrer
Forderung versäumen, sind die Erben weder persönlich noch mit der
Erbschaft haftbar (Art. 582 u. ff., 590' uud 581 des Z. G. B. und §§ 75 u. ff.
des'luzernischen. Einführnngsgesetzes).

Luzern, den 5. November' 1915.
Für die Teilungskanzlel:

3404 Lz (231511 I. Teilungsschreiber: B. Tlühlmann.

LLOYDS BANK LIMIT
SiECE CENTRAL; 71, LOMBARD STREET, LONDRES, E.G.

Capital Souscrit
Capital Versö
Fonds de Reserve
Dgpöts, etc.
Avances, etc.

(Frs. 25=£l.i
- Frs. 782,605,000
- Frs. 125,216,800

Fre. 90,000,000
- Frs. 2,954,346,475
- Frs. 1,485,991,175

GEHE BANQUE EN ANCLETERREA PLUS DE 880 SIECE8
ET AU PAYS DE CALLES.

Siege pour L'Etranger et les Colonies: 17, Cornhfll, Londres, LC.
ttablissomont auxlliaire pour la Franco : LLOYD8 BANK (FRANCE) LIMITED,

"

avec 81ögre» A PARIS, BORDEAUX, BIARRITZ et au' H&VRE.
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Wir liefern prompt:

Werkzengstahie
Ma^chlneustakle
Bandulable
Stahldraht (1306 U,)

Siibersiahl 2245

sowie Stahle für
Spezialzwecke

Brauerei Haldengut, Winterthur

Willig zw oideoiiidten Geseialvmiitag ön Aktionäre

auf Donnerstag, den 16. Dezember 1915, nachmittags 3 Uhr,
in der Brauerei Haidengut, Winterthur

Traktanden :

1. Abnahme von Geschäftsbericht und Rechnung über
das 27. Betriebsjahr, nebst Bericht der Kontrollstelle.

2. Beschlussfassung über die Verteilung des Reingewinnes.
3. Döcharge-Erleilung an den Aufsichtsrat, die Verwaltung

und die Kontrollstelle. (4042 Z) 2321,
4. Erneuerungswahl in den Aufsichtsrat.
5. Wahl der Mitglieder der Kontrollstelle und

Honorarbestimmung für die bisherigen Funktionäre.
Geschäftsbericht und Rechnung, sowie der Bericht der

Kontrollstelle liegen vom 6. Dezember an für die Aktionäre
im Bureau der Gesellschaft zur Einsicht auf. Ebendaselbst,
aowie bei der Schweiz. Kreditanstalt in "St. Gallen, können
von diesem Tage an' bis zum 15. Dezember gegen Ausweis
über den Aktienbesitz Eintrittskarten zur Generalversammlung

und gedruckte Geschäftsberichte bezogen werden.

Winterthur, den 4. November 1915.

Im Namen des Aufsichtsrates,
Der Präsident: Schöllhorn.

Solothnrnlscbe Msnnlellicn
von 1888, 1889 mil 1894

Den Inhabern solothurnischer Staats-Obligationen wird
hiermit zur Kenntnis gebracht, dass gemäss der am 19.
Oktober 1915 stattgehabten Auslosung von den nachgenannten
Anleihen folgende Obligationen auf den 15. März 1916 zur
Rückzahlung gelangen' und von dort hinweg ausser Ver-
zinsung fallen

A. Vom Staatsanleihen vom 1. Oktober 1888
Nr. 12, 92, 196, 311, 364, 405, 427, 430, 459,

477, 514, 524, 551, 561, 576, 666, 683, 714,
728, 772, 794, 900, 910, 929, 965, 997, 1001,

1167, 1204, 1219, 1223, 1289, 1307, 1309, 1313, 1314,
1442, 1469, 1505, 1520, 1523, 1536, 1595, 1617, 1647,
1669, 1672, 1676, 1773, 1823, 1867, 1883, 1916, 1960,
1998, 2018, 2023, 2053, 2056, 2057, 2096, 2101, 2109,
2117, 2129, 2141, 2180, 2258, 2280, 2328, 2367, 2376,
2444, 2501, 2528, 2551, 2592, 2638, 2640, 2618, 2650,
2679, 2682, 2696, 2737, 2753, 2763, 2767, 2875, 2887,
2934, 2971.

8. Vom Staatsanleihen vom 30. Jnnl 1889:
Nr. 91, iÖ9, 114, 142, 143, 169, 245, 306, 351,

360, 361, 440, 455, 481, 485, 492, 543, 544,
555, 587, 596, 632, 723, 808, 821, 897, 945,
957, 962, 1011, 1062, 1151, 1176, 1209, 1212, 1224,

1228, 1262, 1300, 1311, 1386, 1396, 1466, 1538, 1574,
1593, 1644, 1645, 1646, 1679, 1759, 1785, 1829, 1876,
1893, 1945, 1953, 2040, 2063, 2068, 2136, 2177, 2201,
2252, 2275, 2281, 2324, 2350, 2355, 2363, 2414, 2491,
2501, 2516, 2519, 2537, 2545, 2555, 2566, 2583, 2617,
2663, 2697, 2822, 2842, 2887, 2921, 2929, 2969, 3004,
3058, 3073, 3088, 3151, 3161, 3169, 3177, 3181.

C. Vom Staatsanleihen vom 30. Jnnl 1894 :
Nr. 12, 21, 34, 48, 90, 146, 150, 190, 201,

224, 244, 324, 357, 380, 392, 449, 461, 511,
545, 566, 586, 592, 601, 625, 629, 631, 642,
700, 702, 745, 756, 869, 906, 938, 977, 1026,

1028, 1127, 1158, 1166, 1171, 1225, 1255, 1282,' 1296,
1362, 1363, 1412, 1425, 1444, 1481, 1490, 1508, 1510,
1553, 1554, 1564, 1568, 1571, 1574, 1576, 1627, 1640,
1657, 1664, 1694, 1695, 1698, 1729, 1742, 1770, 1785,
1853, 1874, 1904, 1926, 2006, 2039, 2042, 2080, 2087,
2156, 2159, 2172, 2276, 2394, 2436, 2522, 2539, 2603,
2686, 2710, 2713, 2799, 2810, 2844, 2937, 2954, 2993,
2996, 3052, 3063, 3072, 3104, 3108, 3120, 3132, 3155,
3194, 3214, 3275.

Von den auf 15. März 1915 ausgelosten Obligationen sind
noch nicht zur Rückzahlung präsentiert worden: Vom
Anleihen 1889 Nr. 607, vom Anleihen 1894 Nr. 3253.

Die Einlösung erfolgt spesenfrei bei nachfolgenden Banken,
ihren Zweiganstalten und Agenturen: Bei der Solothurner
Kantonalbank, der Schweizerischen Nationalbank, den dem
Verband Schweizerischer Kantonalbanken und 'dem Kartell
Schweizerischer Banken angehörenden Instituten, sowie bei
A. Sarasln & Cie. in Basel und Grenus & Cie. in Bern.

Solothurn, den 2. November 1915.

Für das Finanz-Departement .1. V.:
8947 Y (23121) Dr. S. Hartman», Reg.-Rat.

I
Couroolsler

Motz
Biel

Vertreter der
Sialilwerke

8an<lviken
Schweden

^ K /
elektrischer Maschine», Motoren,
Transformatoren, Ventfatioren und Apparate.

1854, Besteingerichtete Werkstätte — Grosses Lager
2J64 Z Prompte und billige Bedienung — Garantie.

Elektro-Mechan. Reparaturwerkstätte

Burkhard & Hlltpold
Hardtürmstr. 121

Telephon Vnwinti PS " Telegr. -Adresse
Nr. SSSS " *• 99 Elektromeehan.

Benz 8 Co. Zürich
Rheinische Automobil- d Motoren-Fabrik A. G.

Me - UmnWm
empfiehlt sich

lAiitii ailsi in ihi M e'rtipMttn
Grose modem eingerichtete Werkstatte.

Fachmännische Bedienung. - Massige Preise.

Oarage. - Benzin. - Oel. - Pneus.
8503 z Erste Weltmarke 20821

A.Cr. Sägewerk Knblis
Generalversammlung

Samstag, den 13. November 1915, nachmittags 1 Uhr,
im Bureau der Gesellschaft

>r Traktanden:
1. Entgegennahme des Jahresberichtes.
2. Vorlage .'der Jahresrechnung und Döcharge-Erteilung

an den Vorstand.
3. Antrag auf * Liquidation der Gesellschaft und Begründung

desselben.

Geschäftsbericht und Rechnung liegen vom 3. November
an auf dem Bureau zur Einsicht auf. 2287,

i,< Her Terwsltnngsrat.
Söcietö anonyme

ii la Brasserie ii lila Bant Fils. S.A., SaM-ln

Messieurs les actlonnaires sont convoquEs en

ossemMft SAnSrale ordinaire
qni aura lieu & l'Hötel de Yille, St-Imier, 1« Etage, le mardi
16 Norembre 1915, ä 2 heures prEcises de 1'aprEs-midi.

ORDRE Dü JOTJR:

1° Rapport dn Conseil d'Administration et des contrölenre.
2o Approbation des comptes et de la gestion.
3° Nomination statuta ire. (6152 J) 2319,

Le bllan au>30 Septembre 1915, le compte de profits et pertes et
le rapport des Commlssaires-VErificateurs sont ä la disposition de .MM.
les Actionnaires, an sifege social ä 3t-Imier, 8 jours avant 1'assemblEe.

Les cartes d'admission il 1'assemblEe gEnEraie seront dElivrEes snr -

presentation des titres au siEge social et au Bureau de la Banque •

Federale S. A-, La Chaux-de-Fonds, jusqu'au 13 Novembre 1915 an soir

I
Le conseil d'administration.

Usines MCtallurgfqaes de Yallorbe

Le dividende de l'exercice 1914/1915 est payable dös
le 1er novembre 1915, ä raison de fr. 25 contre remise du
coupon N° 16, aux domiciles suivants:

Vallorbe: Caisse de la Sociötö.
d Agence de la Banque de Nyon.

Lausanne: Banque G. Landis. (2324!)
Nyon': Banque de Nyon.
Vevey: Banque Chavannes de Palözleux Ä Co.

Jeane Romme
eomptabie disponible. Au besoln
s'interesserait ä affaire süre st
prospöre. — Offres Case postale
11513, Lausanne. 23201

Demandex partout les cigarettes

MARYLAND VOTIER
les meillenres de gofit franqals
Favorisez l'iudnstrio nationale

Hnntfels-HusHQnfte

fienieipraeats [onmsiiiaai

Altderf: Dt. f. Sehmid, ii,-. ItL hk.

Bern: G. Bäriswyl, Ink u. Ausk.
— Conllientla A.6h(jm, RttiUk. AsA.

Mum. Beireibui. Yonnitel. Gau« Mweb.
— Emil Jennl, Auskünfte «. Ink.
Biel: 6. Fehlmann, Notar., Inkasss.
Chanz-de-Fends: Ck.B.Gaikmdi«,

not. Rens., recourrem., gir., et«.
— Panl Bebert, Renseign., recouv*
Chsr: Dr. Fr. Csnradln, Adr. Ink.
Benive: Herren A Gaerehet. Ren-

seignements, recouvreua., eoutent
Locarno: D». S. Fieri, Advok., Ink.
Lngane: Orl.RainonUliPratJwü»3.
Hnrtea: Dr. Friolet, Adv A Notar.
NenckStel: B. Legiet, agent i:s£.
— D' G. Haldlmann, &y. rens. reo.
— II. Marth«, ag. de ls Soe. Ind. «4 Gm!
Ölten: Dr. W. Steber, Finjr. 4 ist!
Solethnra: A. Brest, Advokatur,

Notariat und Inkaiso für Ale
ganze Schweiz.

Zollngen: G. Lüsche», Netar. Ink.
Zürich: Auskunftei ProtentU A. G.

Informationen und Inkasso.
— Gavlllet-Breehtel, AaeWatiecoi«,

Streitig. 18. Beebtib., iif., Uk., Ag.fif.
— Rosenberger-Grabher, Inkasso.

Buohfübrung
Ordne zuverlässig, rasch diskret,

vernachlässigte Buchführungen,
Inventur nnd Bilanzen, Bücherexpertisen,

Einführung der ame'rik.
Buchführung, nach praktischem System
mit Geheimbuch. Frima Referenzen.

Komme anch nach auswärts.
& Frisch, Neue Beckenhofstr. 15,

Zürich VL (1421)

Hde ßop
demandd pour Etablissement de
la Suisse romande. Bonne
connaissance des affaires et des
langues exigEe. Inutile de postu-
ler sans rEfErences de premier
ordre. Candidate exemptEs du
service militaire auront la prE-
fErence. (23111)

Ecrire sous H2335N ä la
S. A. Suisse de PublieltE H. &Y.,
Neuehfllel.

Automat-Bnehhaltnng
richtet ein 1826,'

Hermann Frisch,Bttcherexperte
Zürich 6, Neue Beckenhofstr. 16

Inserate
für die

Finanz- and

Handelsuelt

bestimmt, finden im

Miimli
Mill!
wirksamste Verbreitung

Annoncen-Regie

Buchdruckerei EL LENT & Co. in Bern — Imprimerie H. JENT & Co., & Berne


	

